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List of pictograms used

E

Read the instruction manuall

Observe the warnings and safety information!

A
v

Volt

Direct current/voltage

©

Protection class Il

PX7

Housing protected against powerful water jets (IPX7)

On/Off switch

Use indoors

USB type C connector

Safety information
Instructions for use

~ UG

CE mark indicates conformity with relevant EU directives
applicable for this product.
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Single-blade beard trimmer

® Introduction

We congratulate you on the purchase of your new product. You have
chosen a high quality product. The instructions for use are part of the
product. They contain important information concerning safety, use and
disposal. Before using the product, please familiarise yourself with all
of the safety information and instructions for use. Only use the product
as described and for the specified applications. If you pass the product
on to anyone else, please ensure that you also pass on all the docu-
mentation with it.

This product is exclusively intended for cutting human hair. This product
is only intended for private household use and must not be used for
commercial purposes. The product may only be used indoors.

1 Blade Z USB Type C connector
|2 | Blade attachment 10| USB Type A to C cable
|3 | ON/OFF button 111} Cleaning brush

|4 Side grip [12| Storage bag

[5] Battery indicator [13] Comb attachment 5
z Plug symbol E Comb attachment 3
|7 | Lock symbol [15] Comb attachment 1

8 16

USB Type C socket Blade cover
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Beard trimmer: HGO06656A

Input: 5V=1A

Battery: 1 x 3.7V Lision, 800 mAh

Operating temperature: -10°Cto +40°C

Protection type: IPX7 (Housing protected against
powerful water jets)

Protection class: /<

Emissions sound pressure level: <70dB(A), K=3dB

Remove all parts of this product from the packaging and remove all
packaging materials. Before use, verify that the package contents are
complete and undamaged! If you notice any damages or missing parts,
please contact the retailer from whom you purchased this product.

1 Beard trimmer 1 Storage bag
1 USB Type A to C cable 1 Blade cover
3 Comb attachments 1 Set of instructions for use

1 Cleaning brush

/\ Safety notes
AL WARNING! LIl

LIFE AND RISK OF ACCIDENTS
FOR INFANTS AND CHILDREN! Never
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leave children unattended with the packaging
material or the product. There is a danger of
suffocation.

PN YIS The product must not be
operated with the mains adapter (not included
in delivery) connected.

This product may be used by children aged
8 years and up, as well as by persons with
reduced physical, sensory or mental capacities,
or those lacking experience and/or knowledge,
as long as they are supervised or instructed in
the safe use of the product and they understand
the associated risks. Do not allow children to
play with the product. Never allow children to
clean or maintain this product unsupervised.
A\ DANGER! This symbol indicates
M\ the product can be cleaned under
running water. First disconnect the product
from the USB type C connector [8]. Only use the
included original USB Type A to C cable
and only use a power adapter that is in protec-
tion class Il (not included in delivery) and that is
approved for use with household appliances,

GB 9



SELV output: DC 5V, max. 1A, for battery
recharging.

PN XTI Detach the hand-held part
from the USB Type A to C cable [10] before
cleaning it in water.

Clean the product (see “Cleaning and Care”).

A Avoid the risk of fatal injury
from electric shock

PN XTI Keep the product dry.
PN IS Do not use this product near

bathtubs, showers, basins or other vessels
containing water.

PN XIS if the product falls into the
water, immediately remove the USB Type A to
C cable [10| from the power supply (not included)
before you reach into the water.

PN PYZXININITI Never touch the USB Type A
to C cable [10] with moist or wet hands, espe-
cially when you plug it into the power supply
or pull it out of it.
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PN PN Never submerge the product

or the USB Type A to C cable [10] in water or
any other liquid and never rinse this/these
under running water.

PN FZXININIT] Do not use the product while
bathing.
For additional protection, the installation of a
residual current device (RCD) having a rated
residual operating current not exceeding 30 mA
is advisable in the electrical circuit supplying
the bathroom. Ask your installer for advice.
Remove the USB Type A to C cable [10] from
the power supply
- if a malfunction occurs,
- before you clean the product,
- if you have not used the product for a long

time,

- during a thunderstorm and
- after each use.
When doing so, remove the power supply
directly from the socket and do not pull it out

using the USB Type A to C cable [10].
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A Avoid risk of injury

Do not change the accessories while the
product is switched on.

Do not use the product if you detect any kind
of visible, external damage. Never use a
damaged product.

If liquid gets into the product, check before
using the product once more.

If you notice that the USB Type A to C cable
housing or another part has become damaged,
the product can no longer be used.

Repairs should only be carried out by a specialist.
Improper repairs may result in considerable
danger to the user. This will also make any
warranty claims void.

Do not use defective attachments with the
product as these could have sharp corners.
Defective components must always be replaced
with original spare parts. Only by using original
spare parts can you ensure that safety require-
ments are met.
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For loading connect the USB Type A to C
cable [10] to a power supply which is well
within reach.

Never use the product unsupervised and only
use it in accordance with the information stated
on the type plate.

Connect the USB Type A to C cable [10] to the
product before inserting it into the power supply.
The tips of the attachments are sharp.

Switch off the product before attaching or
switching the attachments, as well as before
cleaning.

Lay the USB Type A to C cable [10] so nobody
will step on or trip over it.

Do not use the product if you have an open
wound, cut, sunburn or blister.

A Avoid the danger of damage
to property

Electrical products may pose a hazard to animals.
Animals can also damage the product. Always
keep animals away from electrical products.
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Protect the product from moisture, drops of
water and splashing water when connected
to a mains power adapter (not included).
Ensure that the USB Type A to C cable [10] does
not get stuck in cupboard doors and that it is
not pulled over hot surfaces. This could damage
the USB Type A to C cable’s [10] insulation.
Use the original accessories only.

Do not place the product on hot surfaces, near
hot surfaces or near an open fire.

To prevent impermissible heating do not cover
the mains power adaptor and the product
during use and charging.

Do not use any corrosive or abrasive cleaning
agents.

A

PN LTI For the purpose of re-

charging the batteries, only use protection
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class Il power supply (not provided) approved

for use with household products. SELV output:

DC5V, max. TA

DANGER TO LIFE! Keep batteries/recharge-

able batteries out of reach of children. If acci-

dentally swallowed seek immediate medical

attention.

& DANGER OF EXPLOSION! Never
recharge non-rechargeable batteries.

Do not short-circuit batteries/rechargeable

batteries and/or open them. Overheating, fire

or bursting can be the result.

Never throw batteries/rechargeable batteries

into fire or water.

Do not exert mechanical loads to batteries/

rechargeable batteries.

Risk of leakage of batteries/
rechargeable batteries
Avoid extreme environmental conditions and
temperatures, which could affect batteries/
rechargeable batteries, e.g. radiators/direct
sunlight.
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If batteries/rechargeable batteries have leaked,
avoid contact with skin, eyes and mucous
membranes with the chemicals! Flush immedi-
ately the affected areas with fresh water and
seek medical attention!

@ WEAR PROTECTIVE GLOVES!
A  |eaked or damaged batteries/
rechargeable batteries can cause burns on
contact with the skin. Wear suitable protective
gloves at all times if such an event occurs.
This product has a builtin rechargeable battery
which cannot be replaced by the user. This
product contains a battery which is non-
replaceable. When disposing of the product,
it should be noted that this product contains a
rechargeable battery.

® Charging the product

Note: Charge the product for 60 minutes before using it for the first
time and subsequent charging.
The display shows the battery status as following table:
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Battery charging status
under charging | White bars of the battery indicator [ 5] light on in
sequence and the plug symbol [6] lights up red

continuously.

fully charging Red plug symbol [6]light off, 4 white bars of
the battery indicator | 5 | continuously turn on.

Note: The plug symbol 6] lights up continuously when the battery is
nearly drained. Cordless use of the product can then only continue for
a short time.
Note: A quick charge for one shave takes about 5 minutes.
Note: A fully charged battery provides approx. 100 minutes of cord-
less use.
Note: In order to lengthen the service life of the rechargeable battery,
it is recommended that
- the product is used regularly and without long storage periods
- the rechargeable battery is emptied before it is charged.
Switch off the product using the ON/OFF button [3 ]
Connect the USB Type C connector [9] to the USB type C socket
on the product.
Connect the USB Type A connector of the USB Type A to C cable
to a suitable USB Type A socket of a protection class Il power supply
(not provided) approved for use with household products and has
SELV output DC 5V, max. TA.
Connect the power adapter (not provided) to mains socket.
The product will show the battery status during the product turn on
(please refer to the below table), please charge the product when
low battery indicator is applied.

Battery level status

Low battery 1 white bar of the battery indicator | 5 | and red
plug symbol [6]flash.
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Battery level status

Medium battery 2 bars of the battery indicator | 5 | continuously

turn on.
Charged battery 3 bars of the battery indicator | 5 | continuously
turn on.
Fully charged 4 white bars of the battery indicator | 5 | light
battery continuously turn on.

® Operation

[YZXUIIY] DANGER OF ELECTRIC SHOCK! The product
and the USB Type A to C cable 10| are not waterproof and are
not recommend to be used in the bathtub/shower.

The product must not be charged in the bathtub/shower.

Please do not use the product if you have an open wound, cut,
sunburn or blister.

The product is only intended for use on dry hair in dry, indoor spaces.
The product can be used cordless only.

Note: Before first use, please press and hold the ON/OFF button
for approx. 3 seconds to deactivate the transport lock.

Note: In order to lengthen the service life of the rechargeable battery,
it is recommended that the product is used regularly and without long
storage periods.

If the transport lock is activated, the lock symbol | 7 | lights up for a few
seconds when a button is pressed.

18 GB



Press and hold the ON/OFF button | 3 | for approx. 3 seconds to
activate/deactivate the transport lock. The lock symbol | 7 | will
flash three times.

® Shaving

Make sure that the blade [1]is in full contact with the skin by lying
it flat against the skin.

The shaver can be used cordless (dry and wet shave).

Tip: Trimming is easier if the skin and hair are clean and dry.

Lay the blade [ 1] against the skin and move the product upwards
(against the direction of beard growth). Make sure that the surface
of the blade [1]is lying flat against your skin (see Fig. B).

In difficult areas, e.g. the chin, tauten the skin for better results.

To create sharp edges and lines with the blade [1], use one of the
blade’s edges [ 1] (see Fig. C).

After every use, switch the product off using the ON/OFF button
and clean it (see chapter “Cleaning and care”).

N IZXIYIYI] RISK OF PROPERTY DAMAGE! When wet
saving, only use shaving foam or soap lather! Never use shaving
gel or shaving cream.

Make sure that the battery is charged and the product is discon-
nected from the mains power supply.
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Apply a thin layer of shaving foam or soap lather to the skin before
shaving.

Take off the blade cover [16].

Switch the product on using the ON/OFF button [3].

Shave your face as described in the chapter “Dry shaving (cord-
less use)”.

The settings on the comb attachment correspond to the remaining
hair length after trimming. You can select a length desired comb
attachment [13], [14], [15] to fit it on the blade with Audibly sound.
Make sure that the flat part of the comb attachment [13], [14],
is in full contact with the skin in order to achieve an even result

(see Fig. B).

Always move the product against the direction of beard growth.
Since the hair grows in various directions, you can try out another
trimming position.

Tip: Trimming is easier if the skin and hair are clean and dry.

Note: You can place a repeat order online for the blade attachment
with the blade [ 1] under the item number 472382_2407 on the

website www.optimex-shop.com.

N ZXIIE RISK OF INJURY! Do not use this product if the
blade [ 1]is damaged. If

- you notice any damages,

- your skin hurts when shaving,

- you do not get a clean shave,
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then the blade attachment [2] with the blade [1] must be replaced.
The amount of wear and tear depends on the usage intensity, but in
general the components must be replaced after approximately one
year.

Switch the product off using the ON/OFF button | 3 | before
replacing the blade attachment [2].

Hold the product tightly and turn the blade attachment
anticlockwise slightly to remove it from the product (see Fig. D).
Put a new blade attachment | 2 | on the product and turn it clock-
wise slightly to attach it in place.

@ Cleaning and care

IZXININY] DANGER OF ELECTRIC SHOCK! The product
must be disconnected from the mains power supply before cleaning.
N ZXIII] DANGER OF INJURY! Always switch the product
off before cleaning.
Note: Clean the product after each use.
The blade [ 1] and the blade attachment [2] can be cleaned with
water. Do not use any other liquids.
Do not use aggressive or abrasive cleaning agents.
Clean the blade [ 1] with the included cleaning brush [11] after every
use (see Fig. E).
If the blade [ 1] and the blade attachment [2] are particularly dirty,
e.g. after a wet shave, rinse them under running water (see Fig. E).
Clean the product (without the blade [ 1]) with a slightly damp cloth
if necessary.
Remove the comb attachment [13], and remove any remain-
ing hair with the cleaning brush [11]. Wash the comb attachment

, , with water if necessary (see Fig. E).
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Allow all parts to dry thoroughly.
Put the blade cover |16 on the blade | 1 | when storing the product
(see Fig. D).

® Storage

/\ CAUTION! RISK OF PROPERTY DAMAGE!
Never store the product in the storage bag 12| whilst the product is
charging. Risk of overheating!

Store the clean and dry product and its accessories in the storage
bag |12| provided.

Store everything in a clean, dustfree and dry place.

Note: Do not expose the product to direct sunshine or heat when
storing. The ideal ambient temperature is between -10 and +60 °C.
Extreme low or high temperature may damage the battery or the
product.

Note: Charge the product for at least 60 minutes if you want to store
it for longer than 6 months.

® Troubleshooting

Faults Cause Solution

The product does | The battery may not | Recharge the product.
not work. be charged.
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Faults Cause Solution

The cutting Hair may be stuck in- | Clean the product, the

performance is side the blade [1]. blade [1], the blade

deferiorating. attachment| 2 | and the
comb attachment

[14 [15].

The rechargeable | The rechargeable The product with the
battery cannot be | battery has reached | builtin rechargeable

charged or the the end of its service | battery must be
battery performance | life. properly disposed of.
is very poor.

® Disposal

The packaging is made entirely of recyclable materials, which you may
dispose of at local recycling facilities.

N,
Cd

a

I =y

Observe the marking of the packaging materials for waste
separation, which are marked with abbreviations (a) and
numbers (b) with following meaning: 1-7: plastics/20-22:
paper and fibreboard/80-98: composite materials.

Contact your local refuse disposal authority for more details
of how to dispose of your worn-out product.

To help protect the environment, please dispose of the prod-
uct properly when it has reached the end of its useful life
and not in the household waste. Information on collection
points and their opening hours can be obtained from your
local authority.
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Faulty or used batteries/rechargeable batteries must be recycled.
Return the batteries/rechargeable batteries and the product to the
available collection points.

Environmental damage through incorrect
disposal of the batteries/rechargeable batteries!

Batteries/rechargeable batteries may not be disposed of with the usual
domestic waste. They may contain toxic heavy metals and are subject
to hazardous waste treatment rules and regulations. The chemical sym-
bols for heavy metals are as follows: Cd = cadmium, Hg = mercury,
Pb = lead. That is why you should dispose of used batteries/recharge-
able batteries at a local collection point.

® Warranty

The product has been manufactured to strict quality guidelines and
meticulously examined before delivery. In the event of material or
manufacturing defects you have legal rights against the retailer of this
product. Your legal rights are not limited in any way by our warranty
detailed below.

The warranty for this product is 3 years from the date of purchase.

The warranty period begins on the date of purchase. Keep the original
sales receipt in a safe location as this document is required as proof of
purchase.

Any damage or defects already present at the time of purchase must
be reported without delay after unpacking the product.
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Should the product show any fault in materials or manufacture within
3 years from the date of purchase, we will repair or replace it - at our
choice - free of charge to you. The warranty period is not extended
as a result of a claim being granted. This also applies to replaced and
repaired parts.

This warranty becomes void if the product has been damaged, or used
or maintained improperly.

The warranty covers material or manufacturing defects. This warranty
does not cover product parts subject to normal wear and tear, thus
considered consumables (e.g. batteries, tubes, cartridges), nor damage
to fragile parts, e.g. switches or glass parts.

For this product, the rechargeable battery is also covered by its
warranty period.

To ensure quick processing of your case, please observe the following
instructions:

Please have the till receipt and the item number (IAN 472382_2407)
available as proof of purchase.

You will find the item number on the rating plate, an engraving on the
front page of the instructions for use (bottom left), or as a sticker on the
rear or bottom of the product.

If functional or other defects occur, please contact the service depart-
ment listed either by telephone or by e-mail.

You can return a defective product to us free of charge to the service
address that will be provided to you. Ensure that you enclose the proof

GB 25



of purchase (till receipt) and information about what the defect is and
when it occurred.

Service Great Britain
Tel.: 0800 0569216
E-Mail: owim@lidl.co.uk

]
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EU DECLARATION OF CONFORMITY (No IAN 472382_2407)

IAN: 472382_2407
Product identification: "SilverCrest" SINGLE-BLADE BEARD TRIMMER
Model Number: HGO6656A

The object of the declaration described above is in conformity with the relevant Union harmonisation legislation:
Directive 2006/42/EC
Directive 2014/30/EU
Directive 2011/65/EU and all related

References to the relevant harmonised standards used or references to the other technical specifications in relation to
which conformity is declared:
N°/ Parts

Directive 2006/42/EC

EN 60335-1:2012/A16:2023

EN 60335-2-8:2015/A12:2022
EN 62233:2008

EN 15O 12100:2010

Directive 2014/30/EU

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 61000-3-2:2019/A1:2021
EN 61000-3-3:2013/A2:2021

The object of the declaration described above is in conformity with Directive 2011/65/EU of the European Parliament
and of the Council of 8 June 2011 on the restriction of the use of certain hazardous substances in electrical and
electronic

[N"7Parts |

|EN IEC 63000:2018 |

Keeper of the technical documentation: OWIM GmbH & Co.KG

Signed for and on behalf of:
OWIM GmbH & Co. KG, Stif 1, 74167 Germany

This declaration of conformity s issued under the sole responsibility of the manufacturer.

Translation of the original declaration of conformity

Neckarsulm 14.11.2024 e ;/ PRAa -%Uh&x
Place Date pph. Stefdofaensel— U ha. Jeyls Buchheim
Authorised Signatory Authorised Signatory

GB
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Az alkalmazott piktogramok jelmagyarazata

Olvassa el a hasznélati Gtmutatét!

Tartsa be a figyelmeztetd és a biztonsdagi tudnivaldkat!

Volt

Malid =

——— | Egyendram/fesziltség

Il érintésvédelmi osztdly

A burkolat erés vizsugdr ellen védett (IPX7)

BE /Kl gomb

Zart helyiségekben t6rténé haszndlatra

USB-C tipust dugd

Biztonsagi tudnivalok
Kezelési utasitdsok

A CE-jelslés a termékre vonatkozé EU-irényelveknek valé
megfelelést tanusitja.

A TID G

HU 29



Egypengés szakallvagé

® Bevezeté

Gratuldlunk 0 termékének vasarldsa alkalmdabél. Ezzel a déntésével
véllalatunk értékes terméke mellett déntétt. A haszndlati utasitds ezen
termék része. A biztonsdgra, a haszndlatéra és a megsemmisitésre
vonatkozé fontos tudnivalékat tartalmazza. A termék haszndlata elétt
ismerje meg az 8sszes haszndlati és biztonsdgi tudnivalét. A terméket
csak a leirtak szerint és a megadott felhaszndlési teriileteken alkalmazza.
A termék harmadik személy szdméra valé tovdbbaddsa esetén kézbe-
sitse vele annak a teljes dokumentdcisjat is.

Ez a termék kizdrélag emberi sz8rzet végdsara szolgdl. A terméket
magdncélo felhaszndldsra tervezték, nem haszndlhaté kézileti cé-
lokra. A terméket csak beltéren szabad haszndlni.

1 penge A-tipusirdl Cipusira USB
|2 | penge ratét kabel

|3 | BE/KI gomb [11] fisztitokefe

[4] oldalsé fogs tarolétéska

15| akkumulétorielzs fési ratét 5

16| dug szimbdlum fési ratét 3

|7 | lakat szimblum fésd ratét 1

18| USB-C tipusi dugd pengevédd

19| USB-C tipusi csatlakozé
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Szakallvagé: HGO06656A

Bemenet: 5V=—1A

Akkumulator: 1 db 3,7V Li-ion, 800 mAh

Uzemi hémérséklet: -10 °C+6l 40 °Ciig

Védettség: IPX7 (A burkolat er8s vizsugdr ellen védett)

Erintésvédelmi osztaly:  1ll/@
Kibocsatott
hangnyomdsszint: <70dB(A), K=3dB

Vegye ki a termék minden részét a csomagoldsbdl, és tévolitsa el a
csomagoléanyagot. Hasznélat elétt ellenérizze a csomagolds tartal-
mdnak teljességét és sértetlenségét! Amennyiben barmilyen sériilést
vagy hidnyzé tartozékot fedez fel a terméken, forduljon a viszontel-
adéhoz, akitdl megvésdrolta a terméket.

1 szakdllvagé 1 térolétaska
1 Adipustrdl Ciipusira USB kébel 1 pengevédd
3 fési ratét 1 haszndlati Gtmutatd

1 tisztitokefe

/\ Biztonsagi tudnivalék

m{ N IS 74131 33 KISGYER-
MEKEK ES GYERMEKEK SZAMARA
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ELET- ES BALESETVESZELYES! Soha ne
hagyja a gyermekeket felugyelet nélkil a cso-
magoléanyagokkal és a termékkel. Fulladés-

veszély dll fenn.
ALFIGYELMEZTETES! || RO

lakoztatott halézati tépegységgel izemeltetni.
A terméket 8 éves kor feletti gyermekek, valo-
mint korlatozott fizikai, érzékszervi vagy szellemi
képességgel él8 vagy nem megfelels tapasz-
talattal és/vagy tuddssal rendelkezé személyek
csak feligyelet mellett, illetve a termék bizton-
ségos haszndlatéra vonatkozé felvilagositds
és a lehetséges veszélyek megértése utdn
haszndlhatjgk. Gyermekek nem jétszhatnak a
termékkel. A tisztitast és a felhaszndlé dltali
karbantartdst gyermekek feligyelet nélkil nem
végezhetik.
A VESZELY! Ez a szimbslum azt

M\ jelzi, hogy folydviz alatt moshatja el a
terméket. ElStte vdlassza le a terméket az
USB-C tipust dugérdl [8]. Az akkumuldtor t6l-
téséhez csak a mellékelt A-tipusirdl Cipusira
USB kdbelt [10] és egy II. érintésvédelmi
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osztdly, hdztartdsi készilékekkel valé hasz-
ndlatra engedélyezett halézati tapegységet
haszndljon (nincs a csomagban), SELV-kime-
net: 5V, max. T A.

PN ST A Valassza le a ter-

méket az A-ipusirdl Cipusira USB kdbelrdl
[10], miel&tt vizben tisztitia.

Tisztitsa meg a terméket (lasd a ,Tisztitds és
dpolds” c. fejezetet).

c Kerilje az aramiités
altali életveszélyt

PN ST 4033 Tartsa szdrazon a

terméket.

A JFIGYELMEZTETES! [NE haszndlja a készu-

léket fird8kadak, mosddkagylék vagy més,

folyadékokkal teli edények kdzelében.

PN CISTIEATIR] Ho vibe eseit
termék, mindenképpen el8szdr hizza ki az
Adipusirél Ciipusira USB kdbelt [10] a hélé-
zati tdpegységbdl (nem tartozék), mielstt a

vizbe nydl.
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m FIGYELMEZTETES! R fogja meg

nedves kézzel az A-ipusirdl C-ipusira USB
kabelt [10], killsnésen akkor sem, ha egy hals-
zati tdpegységbe akarja bedugni, illetve abbdl
kihGzni.

ﬂ Soha ne meritse vizbe

vagy mas folyadékba, illetve ne 8blitse le folyd

viz alatt az Adipusordl Cipusira USB kdbelt[10]
ﬂ m Ne haszndlja a termé-

ket furdés kozben.

Kiegészité védelemként egy legfeliebb 30 mA-es

névleges hibadram-védéberendezésnek (Fl/

RCD-relé) a fird8szoba dramkorébe vald

beszerelését ajénljuk. Kérje ki szakember

tandcsat.

Hizza ki az Atipusirdl Cipusira USB kdbelt

a hélézati tépegységbdl,

- ha hiba [ép fel,

- miel8tt tisztitja a terméket,

- ha hosszabb ideig nem haszndlja a terméket,

- vihar esetén és

- minden haszndlat utdn.

Ennek sordn mindig kézvetlenil a hélézati
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tapegységet [10] hizza, és ne az A-ipusirdl
C+ipustra USB kdbelt.

A Kerilje a sériilésveszélyt

Ne cserélie a tartozékokat, ha a termék be van
kapcsolva.

Ne haszndlja a terméket, ha barmiféle lathatd
kilsg kdrosodést fedez fel rajta. Ne helyezzen
Uzembe sérilt terméket.

Ha folyadék hatol a termékbe, ellendrizze azt
az Ujabb hasznélat eldtt.

Ha sérilést észlel az A-tipusirdl C-ipusira
USB kdbelen [10], a burkolaton vagy valamely
mds részen, akkor tilos tovébb haszndlni a
terméket.

Javitdsokat csak szakkereskedSvel végeztessen.
Szakszer(tlen javitdsok kévetkeztében a fel-
haszndlé szdmdra jelentds veszélyek dllnak
fenn. Emellett mindennem{ garanciaigény
érvényét veszti.

Ne haszndlja a terméket hibds ratétekkel,
mivel azok szélei élesek lehetnek.
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A hibds alkatrészeket ki kell cserélni. A bizton-
ségi kévetelmények csak gy biztosithatdk,
ha eredeti alkatrészeket haszndlnak.
Toltéshez az A-tipusirdl Ctipusira USB kdbelt
csak kénnyen elérhetd halézati tdpegység-
hez csatlakoztassa.

Soha ne izemeltesse a terméket feligyelet
nélkil, és mindig tartsa be az tipustdblan
talélhaté adatokat.

Csatlakoztassa az A-tipusurdl C-ipusira USB
kébelt [10] a termékhez, mieltt bedugja egy
hélézati tépegységbe.

A rététek hegyesek.

A terméket mindig kapcsolja ki, mielétt felhe-
lyezi vagy cseréli a rététeket, vagy tisztitja a
terméket.

Az A-ipusirdl Cipusira USB kabelt [10] Ggy
helyezze el, hogy senki ne |épjen rd és ne
botolhasson meg benne.

Ne haszndlja a terméket nyilt seben, vagési
sérilésen, napégette bérén és hélyagokon.
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A Kerilje az anyagi
karok veszélyét

Az elektromos termékek veszélyt jelenthetnek
az éllatok szdméra. Emellett az dllatok is ké-
rosithatjdk a terméket. Mindig tartsa tavol az
dllatokat az elektromos termékektél.

Védje a terméket a nedvességtdl, vizcseppektd|
és fréccsend viztél, ha a hélézati tdpegységhez
csatlakoztatia (nem tartozék).

Ugyelien arra, hogy az A-ipusirdl CHipusira
USB kdébel [10] ne szoruljon be szekrényaijtdkba
és ne érjen forré feliletekhez. Més esetben
kérosodhat az A-tipusirdl Cipusira USB
kébel [10] szigetelése.

Csak eredeti tartozékokat haszndljon.

Ne helyezze a terméket forré feliletekre, illetve
forré feliletek vagy nyilt Iang kézelébe.

A haszndlat és t6ltés sordn torténé felmelege-
dés elkerilése érdekében ne takarja le a hélé-
zati tdpegységet és a terméket.

Ne haszndljon maré vagy sirolé hatési tiszti-
tészereket.
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A

m L4 F413133] Az akkumuldtor

toltéséhez csak egy II. védelmi osztdlyd héls-
zati tdpegységet haszndljon (nem tartozék),
amely hdztartési készilékekkel vald hasznd-
latra engedélyezett. SELV-kimenet: egyendram
5V, max. TA.
ELETVESZELY! Tartsa tavol az elemeket/
akkumuldtorokat a gyermekektdl. Lenyelés
esetén azonnal forduljon orvoshoz!
ROBBANASVESZELY! Soha ne

= t5ltse a nem feltdlthetd elemeket. Az
elemeket/akkukat tilos révidre zarni és/vagy
felnyitni. Annak kévetkezménye tilhevilés,
tGzveszély vagy a kihasaddsuk lehet.
Soha ne dobja az elemeket/akkukat tizbe
vagy vizbe.
Ne tegye ki az elemeket/akkukat mechanikai
terhelésnek!
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Az elemek/akkuk kifolyasanak
kockazata

Kerilie a szélséséges kdrilményeket és
h8mérsékleteket, mint pl. fitStestek/kdzvetlen
napsugdrzds, amelyek hatdssal lehetnek az
elemekre/akkukra.

Ha az elemek/akkumuldtorok kifolytak, kerilje
el bér, a szemek és a nydlkahdrtydk vegysze-
rekkel valé érintkezését! Azonnal mossa le az
érintett helyet fiszta vizzel és forduljon orvoshoz!
r@ VISELJEN VEDOKESZTYUT! A
AF  [ifutott, vagy sérilt elemek/akkuk a
bérrel érintkezve felmarhatidk azt. Ezért ilyen
esetben mindenképpen hizzon megfeleld
véd8kesztyt.

Ez a termék beépitett akkumuldtorral rendelke-
zik, melyet a felhasznélé nem cserélhet ki. A ve-
szélyek elkerilése érdekében az akkumulatort
csak a gyartd vagy a vevdszolgélat, ill. egy
hasonléan szakképzett személy szerelheti vagy
cserélheti ki. Az rtalmatlanitds sordn tgyeljen
rd, hogy a termék egy akkumulétort tartalmaz.
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® A termék toltése

Tudnivalé: Az elsé haszndlat, valamint a kévetkezd téltés eldtt toltse
a terméket 60 percig.
A kijelz8 az akkumuldtor dllapotat a kévetkezd tabldzat szerint mutatja:

Az akkumulator téltési allapota

toltés Az akkumulétorijelzén | 5 | a fehér savok egymds
utén vildgitanak, a dugé szimbélum [6] pedig

folyamatosan pirosan vildgit.

teliesen feltélive | A piros dugé szimbslum [6] kialszik, és az akku-
muldtorjelzén | 5 | 4 fehér sav folyamatosan vildgit.

Tudnivalé: Ha az akkumuldtor majdnem lemeriilt, a dugé szimbé-
lum [6] folyamatosan vilagit. A hélézatté| fiiggetlenil a termék ekkor
mér csak révid ideig izemképes.
Tudnivalé: A gyorstsltés, amely elegendé egy borotvalkozashoz,
kérilbelil 5 percig tart.
Tudnivalé: A hdlézattél figgetlen izemids teliesen feltsltst akkumu-
l&tor esetén kb. 100 perc.
Tudnivalé: Az akkumulétor élettartamdnak meghosszabbitésa érde-
kében javasoljuk, hogy
- a terméket rendszeresen és hosszU tdrolési id8 nélkil haszndlja.
- téltés eldtt hagyja teliesen lemeriilni az akkumuldtort.
Kapesolja ki a terméket a BE/KI gomb | 3 | megnyomésaval.
Csatlakoztassa az USB-C tipust dugét [8 ] a termék USB-C tipust
csatlakozéjghoz [9]
Csatlakoztassa az A-ipusirél Cipusira USB kdbel [10] USB-A
tipust dugdjét egy Il. érintésvédelmi oszidly, hdztartdsi késziilé-
kekkel valé haszndlatra engedélyezett, 5V, max. 1 A SELV-kime-
nettel rendelkezé hélézati tdpegység (nem tartozék) USB-A
csatlakozédjéhoz.
Csatlakoztassa a hdlézati tdpegységet (nem tartozék) az aljzathoz.
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A termék bekapcsoldskor megijeleniti az akkumulator dllapotét
(l&sd az aldbbi tablazatot). Kérjisk, téltse fel a terméket, amikor

alacsony t8ltéttségi szintet mutat.

Akkumulatorallapot

alacsony
akkumulétor

Az akkumuldtorielzé | 5 | fehér savia és a piros dugéd
szimbdlum [ 6 | villog.

kézepes
akkumulator

Az akkumuldtorielzd | 5 | 2 savja folyamatosan
vilagit.

feltolott
akkumuldtor

Az akkumulétorjelz8 | 5 | 3 savja folyamatosan
vildgit.

teljesen feltsltstt
akkumulétor

Az akkumuldtorielzd | 5 | 4 fehér savja folyamatosan
vilagit.

® Hasznalat

N ARAMUTES VESZELYE! A termék, vala-
mint az A-ipusirél Cipusira USB kdbel | 10| nem vizdlls, ezért
tilos azokat a fird8kddban/zuhanyzéban haszndlni.

Tilos a terméket a fiird8kadban/zuhanyzéban télteni.

Ne hasznélja a terméket nyilt seben, végasi sériilésen, napégette
bérén és hélyagokon.

A terméket csak szdraz sz8rzeten és szaraz beltéri helyiségekben

haszndlja.

A termék csak akkumuldtorrél miksdtethetd.

Tudnivalé: Mielétt elészér haszndlng a késziléket, nyomja meg és
tartsa lenyomva a BE/KI gombot [3] kb. 3 masodpercig a szdllitési
zér kikapesoldsahoz.
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Tudnivalé: Az akkumuldtor élettartamdanak meghosszabbitasa érde-
kében javasolt a terméket rendszeresen, hosszabb tdrolési idék nélkil
haszndlni.

Ha a szdllitési biztositék aktivalva van, a lakat szimbélum | 7 | néhdny
mésodpercig vildgit, ha megnyom egy gombot.
Nyomija meg és tartsa lenyomva a BE/KI gombot [3] kb. 3 mé-
sodpercig a szdllitési biztositék be- vagy kikapesoldsahoz. A lakat
szimbdlum | 7 | hdromszor felvillan.

® Borotvdalkozas

Gyd8z8djén meg arrél, hogy a penge | 1 |teliesen érintkezik a
bérrel gy, hogy laposan a bérre helyezi.

Borotvélkozds akkumuldtoros izemmédban lehetséges (szdraz és
nedves borotvdlkozds).

Tipp: A trimmelés kdnnyebb, ha a bér/sz8rzet tiszta és szdraz.

Helyezze a pengét| 1 | a bérre, és mozgassa a terméket felfelé
(a szakdll névekedési iranydval szemben). Gydz8djén meg arrdl,
hogy a penge | 1 |felilete a bérre simul (l&sd B. dbral).

A nehezen elérhetd részeken, mint pl. dllon, feszitse ki a bérét a
jobb eredmény elérése érdekében.
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Ha éles éleket és vonalakat szeretne létrehozni a pengével [1],
haszndlja a penge | 1 | egyik élét (lasd C. dbral).

Minden haszndlat utén kapcsolja ki a terméket a BE/KI gombbal
[3] és tisztitsa meg (l6sd a ,Tisztitds és dpolds” fejezetet).

Al ANYAGI KAROK VESZELYE! Nedves
borotvalkozashoz csak borotva- vagy szappanhabot haszndljon!
Soha ne haszndljon borotvdlkozé gélt vagy borotvakrémet.
Gyéz8djsn meg arrdl, hogy az akkumuldtor fel van téltve, és a
termék ki van hizva.

Borotvdlkozds elétt vigyen fel vékony réteg borotva- vagy szap-
panhabot.

Vegye le a pengevédst[16].

Kapesolja be a terméket a BE /Kl gomb | 3 | megnyomésdval.
Borotvdlja az arcét a ,Borotvalkozds szdrazon” c. fejezetben
leirtak szerint (akkumuldtoros izemméd).

A fési ratét bedllitdsai megfelelnek a trimmelés utén fennmaradé
sz6rzethossznak. Vélassza ki a fési rététek [13], [14], [15] kivant
hosszdt, hogy a pengére helyezze (hallhaté hang hallhatd).
Ugyelien arra, hogy a fést rététek [13], [14], [15] lapos része teljes

mértékben érintkezzen a bérrel, hogy egyenletes eredményt érjen
el (lasd B. dbra).
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Mindig a szakéll névekedési irdnydaval ellentétesen mozgassa a
terméket. Mivel a sz8rzet killdnbdz8 irdnyokba né, kiprébdalhat
mdés trimmelési poziciét is.

Tipp: A trimmelés kdnnyebb, ha a b8r/sz8rzet tiszta és szdraz.

Tudnivalé: A penge rététet | 2 | pengével | 1 | online a weboldalon a
472382_2407 cikkszdm alatt www.optimex-shop.com utdnrendelheti.

N BT AL R Sériilésveszély! Ne haszndlia a terméket,
ha a penge [ 1] sérilt. Ha

- barmilyen sérilést észlel,

- borotvélkozds kézben f4j a bére,

- a borotvalkozds nem tiszta,

a penge rététet [ 2] ki kell cserélni a pengére [1]. Az elhasznalédas a

haszndlat intenzitdsétdl figg, de dltaldban az alkatrészeket krilbelil
egy év utdn ki kell cserélni.

Kapcsolja ki a terméket a BE/KI gombbal miel&tt kicseréli a
penge ratétet .

Tartsa szildrdan a terméket, és forgassa el kissé az éramutaté j&-
réséval ellentétes irdnyba a penge rététet [2], hogy eltévolitsa a
termékbdl (lasd D. &bra).

Helyezze az 0j penge rététet | 2 | a termékre, és enyhén forgassa
el az éramutaté jardsaval megegyezd irdnyba a régzitéshez.
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® Tisztitas és apolas

ARAMUTES VESZELYE! Tisztitds elétt a
terméket le kell vélasztani az dramellgtasrdl.

N SERULESVESZELY! Minden fisztitds eldtt
kapcsolja ki a terméket.
Tudnivalé: Minden haszndlat utdn tisztitsa meg a terméket.
A penge | 1| és a penge rétét | 2 | vizzel tisztithaté. Ne haszndélion
mésfajta folyadékot.
Ne haszndljon er8s vagy sorolé hatdsu tisztitészereket.
Minden borotvélkozés utdn tisztitsa meg a pengét[1] a mellékelt
tisztitkefével [11] (lasd E. abra).
Oblitse le a pengét[1]és a penge rététet[2], ha erésen szennye-
zett, pl. nedves borotvalkozds utdn, folyé viz alatt (l&sd E. dbra).
Adott esetben tisztitsa a terméket (penge | 1 | nélkiil) egy enyhén
megnedvesitett kend&vel.
Vegye le a fési ratéteket és tavolitsa el a sz8rszdlakat
a tisztitékefével |11]. Szikség esetén mossa el vizzel a fési ratéte-
ket[13] [14] [15] (lasd E. dbra).
Hagyjon minden részt teliesen megszdradni.
A termék térolasakor helyezze a pengevédét[16] a pengére [1]
(lasd D. dbra).

® Tarolas

A\ VIGYAZAT! ANYAGI KAROSODAS VESZELYE!
Soha ne térolja a terméket a térolétéskaban [12], amig o termék t3ltadik.
Tolheviilés veszélye!

A megtisztitott és szdritott terméket és tartozékait tarolja a mellékelt
térolétaskaban [12].
Taroljon mindent tiszta, pormentes és szaraz helyen.
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Tudnivalé: Ne tegye ki a terméket kdzvetlen napsugdrzasnak vagy
hének. Az idedlis kérnyezeti hémérséklet-10 °C és +60 °C kdzst van.
A rendkivil alacsony vagy magas h8mérséklet kdrosithatja az akkumu-

|atort vagy a terméket.
Tudnivalé: Legaldbb 60 percig t5ltse a terméket, ha é hénapndl
hosszabb ideig szeretné térolni.

® Hibaelharitas

Hiba A hiba oka Megoldas
A termék nem Lehetséges, hogy az | Téltse fel ismét a
mikadik. akkumuldtor lemerilt. | terméket.
A végdsi Haj vagy sz8r lehet | Tisztitsa meg a terméket,
teljesitmény a penge |1 |kdzdt. | apengét| 1] apenge
romlik. ratétet | 2 | és a fést
rététeket. [15]
Az akkumuldtort | Az akkumulétor A beépitett akkumuldtor-
nem lehet feltsl- élettartama ral rendelkez8 terméket
teni, vagy az akku- | végéhez ért. megfelel8en kell
muldtor t8ltdttsége artalmatlanitani.
nagyon alacsony.

® Mentesités

A csomagolds kérnyezetbarat anyagokbdl késziilt, amelyeket a helyi
jrahasznosité helyeken adhat le rtalmatlanitas céljgbsl.
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N A hulladék elkilénitéséhez vegye figyelembe a csomagolé-
&)  anyagon faldlhaté jelzéseket. Ezek réviditéseket (a) és
szdmokat (b) tartalmaznak a kévetkezd jelentéssel: 1-7:
m{anyagok/20-22: papir és karton/80-98: kétéanyagok.

»

A kiszolgdlt termék megsemmisitési lehet8ségeird| lakéhelye
illetékes dnkormdényzatandl téjékozddhat.

=

A kérnyezete érdekében, ne dobja a kiszolgdlt terméket a
haztartdsi szemétbe, hanem adja le szakszer( artalmatlani-
tasra. A gyiijtéhelyekrél és azok nyitvatartdsi idejérél az
illetékes dnkormanyzatndl téjékozédhat.

1

A hibés vagy elhaszndlt elemeket/akkukat Gjra kell hasznositani.
Szolgdltassa vissza az elemeket/akkukat és/vagy a terméket az
ajénlott gyiijtéallomasokon keresztiil.

K&rnyezeti karok az elemek/akkuk hibas
E megsemmisitése kdvetkeztében!

Az elemeket/akkukat nem szabad a héziszemétbe dobni. Mérgez4

hatast nehézfémeket tartalmazhatnak és ezért kiilénleges kezelést

igénylé hulladéknak szémitanak. A nehézfémek vegyielei a kévetkezsk:

Cd = kadmium, Hg = higany, Pb = élom. Ezért az elhaszndlt elemeket/

akkukat egy kézdsségi gyijtéhelyen adja le.

® Garancia
A terméket gondosan, szigori min8ségi elSirasok betartdsdval gydrtot-
tuk, és a szdllités elétt gondosan ellendriztik. Anyag- vagy gyartdsi

hibdk esetén a termék eladéjaval szemben térvényes jogok illetik meg.
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Az On térvényes jogait az dltalunk aldbb meghatdrozott garancia
semmilyen médon nem korlatozza.

Erre a termékre 3 év garancidat adunk a vésarlas datumdtdl szémitva.
A garancia id8 a vésdrlés datumdval kezdédik. Biztonsagos helyen
8rizze meg az eredeti vasarléi bizonylatot, mert ez a dokumentum
szikséges a vdsarlds bizonyitdsdhoz.

A vasarlaskor fenndllé karokat és hignyosségokat a termék kicsoma-
goldsa utdn haladéktalanul jelezze.

Ha ezen a terméken a vésdarldstdl szémitott 3 éven belil anyag- vagy
gydrtdsi hibat észlel, vélasztasunk szerint ingyenesen megjavitjuk vagy
kicseréljik a ferméket. A garancia id8 nem hosszabbodik meg a helyette
nyUijtott szavatossdgi igény dltal. Ez a kicserélt vagy javitott alkatrészekre
is érvényes.

A garancia megszinik, ha a terméket megrongéiltdk, ill. nem szakszerGen
kezelték vagy végezték a karbantartdst.

A garancia az anyag- és gydrtdsi hibdkra vonatkozik. Ez a garancia
nem ferjed ki azokra a termékalkatrészekre, amelyek normdl kopdasnak
vannak kitéve, és ezért gyorsan kopé alkatrésznek mindsiilnek (pl. ele-
mekre, téml&kre, tintapatronokral), illetve a tdrékeny alkatrészek sérilé-
sére, pl. kapcsoldkra vagy iveg alkatrészekre.

Ennél a terméknél a jotdlldsi idé az akkumuldtorra is vonatkozik.
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Ugyének gyors elintézhetdsége célidbdl, kérjik kévesse az aldbbi
Otmutatdst:

Kérjik, kérdések esetére készitse el8 a pénztarblokkot és a cikkszdmot
(IAN 472382_2407) a vésdarlds tényének az igazoldséra.

Kéjik, hogy a cikkszamot olvassa le a tipustdblardl, a gravirozdsbdl,
az Utmutaté cimoldalérél (balra lent), illetve a hétoldalon, vagy a
termék aljan taldlhaté matricarsl.

Amennyiben mkadési hibak, vagy egyéb hidnyossag 1épne fel, elé-
sz&ris vegye fel a kapcsolatot a kévetkezékben megnevezett szervizek
egyikével telefonon, vagy e-mailen.

A hibdsnak itélt terméket ezutdn a vésarlést igazolé blokk, valamint a
hiba leirdsanak és keletkezési idejének mellékelésével dijmentesen
postdzhatja az Onnel kézolt szervizcimre.

@Y Szerviz Magyarorszdg
Tel. 0680021536
E-mail: owim@lidl.hu
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Legenda uporabljenih piktogramov

Preberite navodilo za uporabol!

Upostevaite opozorila in varnostne napotkel!

Volt

| SPE

Enosmerni tok/enosmerna napetost

©

Zascitni razred I

IPX7

Ohisje zailiteno pred moénim curkom vode (IPX7)

Tipka za VKLOP/IZKLOP

Uporaba v zaprtih prostorih

Viti¢ USB tipa C

Varnostni napotki
Navodila za upravljanje

3

Znak CE potriuje skladnost z Direktivami EU, ki zadevajo
ta izdelek.
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Striznik za brado z enojnim rezilom

® Uvod

Iskrene &estitke ob nakupu vadega novega izdelka. Odloéili ste se za
zelo kakovosten izdelek. To navodilo za uporabo je sestavni del tega
izdelka. Vsebuje pomembna navodila za varnost, uporabo in odstrani-
tev. Preden zacnete izdelek uporabljati, se seznanite z vsemi navodili
za uporabo in varnostimi napotki. Izdelek uporabljajte samo tako,
kot je opisano, in samo za navedena podro&ja uporabe. Ce izdelek
odstopite novemu lastniku, mu zraven izrocite tudi vse dokumente.

Izdelek je predviden izkljuéno za strizenje Eloveskih las. Izdelek je
predviden samo za zasebna gospodinjstva in ga ni dovoljeno uporab-
liati za profesionalne namene. Izdelek je dovolieno uporabljati le v
notranijih prostorih.

Priklju¢ek USB tipa C
Kabel USB tipa A v tip C
Cistilna krtagka

Torba za shranjevanje
Cesalni nastavek 5
Cesalni nastavek 3
Cesalni nastavek 1
Pokrov za rezila

Rezilo

Nastavek za rezila

Tipka za VKLOP/IZKLOP
Stranski ro&aj

Prikaz akumulatorske baterije
Simbol vti¢a

Simbol klju¢avnice

Vti¢ USB tipa C

HERENEER

BNNENENE
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Striznik za brado: HGO06656A

Vhod: 5V= 1A

Akumulatorska baterija: 1 x 3,7V Lilon, 800 mAh
Obratovalna temperatura: -10 do 40°C

Vrsta zascite: IPX7 (ohisje zailiteno pred mo&nim

curkom vode)
Zascitni razred: /<
Raven emisije zvoénega tlaka: <70dB(A), K=3dB

Vzemite vse dele izdelka iz embalaze in odstranite ves embalazni ma-
terial. Pred zacetkom uporabe preverite popolnost in neposkodovanost
vsebine embalaze! Ce opazite poskodbe ali manjkajoce dele, se obmite
na prodajalca, pri katerem ste izdelek kupili.

1 striznik za brado 1 torba za shranjevanje
1 kabel USB tipa A v tip C 1 pokrov za rezila
3 &esalni nastavki 1 navodila za uporabo

1 &istilna krtacka

/\ Varnostni napotki

A SMRTNA

NEVARNOST IN NEVARNOST
NESREC ZA MALCKE IN OTROKE! Otrok

nikdar ne puséajte brez nadzora z embalaznim
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materialom ali z izdelkom. Obstaja nevarnost
zadusitve.

N |zdelka ni dovoljeno
uporabljati s prikljuéenim omreznim napajalnikom.
Ta izdelek lahko uporabljajo otroci od 8. leta
naprej ter osebe z zmanj$animi telesnimi,
zaznavnimi ali duSevnimi sposobnostmi ali
osebe s pomanikljivimi izkunjami in/ali zna-
njem, &e so pod nadzorom ali &e so bili pou-
Zeni o varni uporabi izdelka in razumejo
nevarnosti, do katerih lahko pride med upo-
rabo. Otroci se ne smejo igrati z izdelkom.
Otroci ne smejo brez nadzora izvajati &isce-
nja in vzdrZevanja.

/A NEVARNOST! Ta simbol prikazuje,

M da lahko izdelek sperete pod tekoco
vodo. Predhodno locite izdelek od vtiéa USB
tipa C[8]. Za polnjenje akumulatorske bate-
rije uporabljajte samo priloZeni kabel USB
tipa A v tip C[10] in omrezni napajalnik za$éi-
tnega razreda Il (ni priloZen), ki je dovoljen
za uporabo z gospodinjskimi aparati; izhod

SELV: DC 5V, maks. 1A.
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A Odklopite izdelek s kabla
USB tipa A v tip C [10], preden ga odistite z
vodo.

Izdelek odistite (glejte »Cis&enje in negax).

2 Preprecite smrino nevarnost
zaradi udara elekiricnega toka

PN [eYLe¥ ZeY 6] Izdelek naij bo vedno sub.
PN el oY ZeY:1[¥e] Izdelka ne uporabliajte v

bliZini kopalnih kadi, prh ali drugih posod, ki
vsebujejo vodo.

N Ce je izdelek padel v vodo,
obvezno najprej odklopite kabel USB tipa A v
fip C [10]iz omreZnega napajalnika (ni priloZen),
preden seZete v vodo.

A Kabla USB tipa A v fip C
nikoli ne prijemajte z mokrimi rokami, zlasti
kadar ga vklapljate v omrezni napajalnik ali
vlecete iz njega.

m |zdelka in kabla tipa A v
tip C 19 nikoli ne potapljajte v vodo ali drugo
tekocino in jih nikoli ne spirajte pod teko&o vodo.
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PN [eJLe¥ ZeY e (zdelka ne uporabliaite

med kopanjem.

Kot dodatno zaséito priporoéamo namestitev
zaiditnega stikala za okvarni tok (FI/RCD) z
nazivnim sprozilnim tokom najve 30 mA v
tokokrog kopalnice. Za nasvet vprasaite svo-
jega instalaterja.

Izvlecite kabel USB tipa A v tip C[10] iz omre-
Znega napajalnika,

- &e pride do motnje,

- preden zaénete Cistiti izdelek,

- &e izdelka ne uporabljate dlje ¢asq,

- med nevihto in

- po vsaki uporabi.

Pri tem vlecite neposredno za omrezni napa-

jalnik in ne za kabel USB fipa A v tip C [10].

A Preprecite nevarnost telesnih
poskodb

Pribora ne zamenijujte, kadar je izdelek vklo-
plien.
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Ne uporabljajte izdelka, ¢e so na zunaj vidne
kakrine koli poskodbe. Nikoli ne uporabljajte
izdelka, ¢e ugotovite kakrine koli poskodbe.
Ce v izdelek pride tekocina, ga pred ponovno
uporabo preverite.

Ce ugotovite poskodbe kabla fipa A v tip C
ohi3ja ali drugih delov, izdelka ne smete veé
uporabljati.

Popravila sme izvesti le strokovnjak. Nestro-
kovna popravila predstavljajo veliko tveganije
za uporabnika. Poleg tega preneha veljati
garancija.

|zdelka ne uporabljajte z okvarjenimi nastavki,
saj lahko imajo ostre robove.

Okvarjene sestavne dele vedno zamenjaijte z
originalnimi nadomestnimi deli. Upostevanje
zahtev za varnost je mogoée zagotoviti le, ée
uporabljate originalne nadomestne dele.
Prikljucite kabel USB tipa A v tip C (10| za pol-
njenje samo v lahko dostopen omrezni napa-
jalnik.
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|zdelka nikoli ne uporabljajte nenadzorovano
in le skladno s podatki na identifikacijski
ploséici.

Prikljucite kabel USB tipa A v tip C [10] na izde-
lek, preden ga vklopite v omreZni napajalnik.
Konice nastavkov so ostre.

Pred vsakim nameséanjem ali zamenjavo
nastavkov in pred &iéenjem izdelek izklopite.
PoloZite kabel USB tipa A v tip C [10] tako, da
nihée ne more stopiti nanj ali se spotakniti oben;.
|zdelka ne uporabljajte v primeru odprtih ran,
ureznin, sonénih opeklin in mehurjev.

2 Preprecite nevarnost
materialne skode

Elektri¢ni izdelki lahko predstavljajo nevarnost
za zivali. Poleg tega lahko Zivali poskodujejo
izdelek. Nikoli ne dovolite, da bi se Zivali
priblizale elektri¢nim izdelkom.

Zaditite izdelek pred vlago, vodnimi kapljicami
in brizganjem vode, kadar je priklju¢en na
omrezni napajalnik (ni priloZen).
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Poskrbite, da se kabel USB tipa A v tip C
ne bo zataknil med vrata omarice in da ga ne
boste vlekli prek vro&ih povrsin. V nasprotnem
primeru lahko pride do poskodb izolacije kabla
USB tipa A v tip C [10]

Uporabljaijte le originalni pribor.

Izdelka ne odlagajte na vroée povriine, v bliZino
vroéih povrsin ali odprtega ognija.
OmreZnega napajalnika in izdelka ne pokrivaite,
da boste prepredili nedovoljeno segrevanje
med uporabo in polnjenjem.

Ne uporabljajte jedkih ali ostrih Eistilnih
sredstev.

PN [eXZeYZeY 1Y) 7o polnjenie akumulator-

ske baterije uporabljajte omreZni napajalnik
zadlitnega razreda Il (ni priloZen), ki je dovolien
za uporabo z gospodinjskimi aparati. Izhod
SELV: DC 5V, maks. TA.
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SMRTNA NEVARNOST! Baterije/akumu-
latorje shranjujte zunaj dosega otrok. V primeru
zauzitja nemudoma poiicite zdravnisko pomoé!
NEVARNOST EKSPLOZIJE! Baterij,
= ki niso predvidene za polnjenie, nikoli
znova ne polnite. Ne povzro- &ite kratkega stika
baterij/ akumulatorjev in/ali jih odpiraijte. Po-
sledice so lahko pregretje in nevarnost po-
zara, lahko jih tudi raznese.
Baterij / akumulatorjev nikoli ne mecite v ogenj
ali vodo.
Baterij/akumulatorjev ne izpostavljajte mehan-
skim obremenitvam.

Tveganje iztekanja baterij/
akumulatorjev
|zogibaite se izrednim pogojem in temperatu-
ram, ki bi lahko vplivale na baterije/akumula-
torje, npr. na radiatorju/neposredni sonéni
svetlobi.
Ce baterije/akumulatorii izte&ejo, prepregite
stik kemikalij s koZo, z o&mi in s sluznicamil
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Prizadeta mesta takoj sperite s &isto vodo in
takoj poiscite zdravnisko pomog!

g NOSITE ZASCITNE ROKAVICE!
\@ |ztekle ali poskodovane baterije/
akumulatoriji lahko ob stiku s koZo povzroéijo
razjede. V tak§nem primeru nosite primerne
zaiéitne rokavice.

Izdelek vsebuje vgrajeni akumulator, ki ga
uporabnik ne more zamenijati. V izogib nevar-
nostim sme demontazZo ali zamenjavo akumu-
latorja izvesti le proizvajalec ali njegova servisna
sluzba ali podobno usposobliena oseba. Pri
odstranjevaniu je treba opozoriti, da izdelek
vsebuje akumulator.

® Polnjenje izdelka

Napotek: Pred prvo uporabo in za nadaljnje postopke polnjenja
morate izdelek polniti 60 minut.

Zaslon prikazuje stanje akumulatorske baterije kot v naslednii pregle-
dnici:
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Stanje napolnjenosti akumulatorske baterije

napajanje

Bele precke prikaza akumulatorskega baterije
zasvetijo druga za drugo in simbol vtiga [6] sveti
trajno rdece.

povsem napolnjeno

Simbol vtica [6] ki sveti rde&e, ugasne, in 4 bele
precke prikaza akumulatorske baterije | 5 | svetijo
trajno.

Napotek: Ko je akumulatorska baterija skoraj prazna, sveti simbol
vtia [ 6| neprekinjeno. Izdelek je takrat pripravljen za obratovanje

samo 3e kratek ¢as.

Napotek: Postopek hitrega polnjenja, ki zadostuje za eno strizenie,

traja pribl. 5 minut.

Napotek: Od omreZja neodvisno trajanje obratovanja s popolnoma

napolnjeno akumulatorsko baterijo zna3a pribl. 100 minut.
Napotek: Za podalj¥anje Zivljenjske dobe akumulatorske baterije

priporoc¢amo,

- da izdelek uporabljate redno in brez dolgih &asov hrambe.

- da akumulatorsko baterijo pred polnjenjem izpraznite.
Izdelek izklopite s fipko za VKLOP/IZKLOP[ 3]
Povezite vii& USB tipa C[8]s prikljuckom USB fipa C[9]na izdelku.
Povezite vti¢ USB tipa A kabla USB tipa A v tip C 10| z ustrezno
vtiénico USB tipa A omreZnega napajalnika z za3&itnim razredom
Il (ni priloZen), ki je odobren za uporabo z gospodinjskimi aparati
in ima izhod SELV DC 5V, maks. TA.
Prikljugite omrezni napaijalnik (ni prilozen) v vti¢nico.
Izdelek prikazuije stanje akumulatorske baterije med vklopom
(glejte preglednico spodaij). Prosimo napolnite izdelek, e se po-
javi prikaz za nizko stanje napolnjenosti akumulatorske baterije.
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Stanje akumulatorske baterije

nizko stanje
akumulatorske
baterije

Bela pre¢ka prikaza akumulatorske baterije | 5 |in
rdeci simbol viiga [ 6] utripata.

srednije stanje
akumulatorske

2 preéki prikaza akumulatorske baterije | 5 | svetita
trajno.

njena baterija

baterije

napolnjena 3 precke prikaza akumulatorske baterije
akumulatorska | svetijo trajno.

baterija

v celofinapol | 4 bele precke prikaza akumulatorske baterije

svetijo trajno.

® Uporaba

NEVARNOST UDARA ELEKTRICNEGA
TOKA! Izdelek in kabel USB tipa A v tip C [10] nista vodotesna in
ju ni dovolieno uporabljati v kopalni kadi/prhi.

Izdelka ni dovolieno polniti v kopalni kadi/prhi.
Izdelka ne uporabljajte v primeru odprtih ran, ureznin, sonénih

opeklin in mehurjev.
Izdelek je predviden samo za suhe lase v suhih notranjih prostorih.
Izdelek je dovolieno uporabljati samo v baterijskem naginu delo-

vanja.

Napotek: Prosimo, da pred prvo uporabo drzite tipko za VKLOP/
IZKLOP | 3 | za pribl. 3 sekunde pritisnjeno, da deaktivirate transportno

varovalo.

Napotek: Za podaljSanje Zivljenjske dobe akumulatorske baterije

priporo¢amo, da izdelek uporabljate redno in brez daljsih ¢asov

hrambe.
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Ce je transportno varovalo aktivirano, sveti simbol kljuéavnice [7] ne-
kaj sekund, &e pritisnete eno izmed tipk.
Prifisnite in zadrzite tipko za VKLOP/IZKIOP[3] za pribl. 3 se-
kunde, da vklopite oziroma izklopite transportno varovalo. Simbol
klju¢avnice | 7 | utripne trikrat.

® Britje

Poskrbite, da bo rezilo [ 1] povsem v stiku s koZo, tako da ga plosko
poloZite na koZo.

Britje je mogoce pri akumulatorskem obratovaniju (suho in mokro
britje).

Nasvet: Strizenje je preprostejie, ce so koza/lasje &isti in suhi.

Polozite rezilo [ 1] na koo in premikajte izdelek navzgor (v no-
sprotni smeri rasti brade). Poskrbite, da se bo povriina rezila [1]
plosko prilegala kozi (glejte sliko B).

Na zahtevnih mestih, npr. na bradi, napnite koZo, da boste dosegli
boljsi rezultat.

Za ustvarjanie ostrih robov in linij z rezilom [ 1], uporabite enega
od robov rezila | 1 | (glejte sliko C).

Izdelek po vsaki uporabi izklopite s tipko za VKLOP/IZKLOP |3 |in
ga odistite (glejte poglavie »Ciséenje in negax).
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N NEVARNOST MATERIALNE SKODE! Za
mokro britie uporabljajte samo peno ali milo za britie! Nikoli ne
uporabljajte gela ali kreme za britje.

Prepri¢aite se, da je akumulatorska baterija napolnjena in da je
izdelek logen od napajania.

Pred britiem nanesite tanko plast pene ali mila za britje.
Odstranite pokrov za rezila [16]

Izdelek vklopite s fipko za VKLOP/IZKLOP [3]

Obrijte si obraz, kot je opisano v poglavju »Suho britje (akumula-
torsko obratovanje)«.

Nastavitve na Eesalnem nastavku ustrezajo preostali dolZini las po
prirezovanju. |zberite Zeleno dolZino &esalnega nastavka [14],
, da tega nataknete na rezilo (pri tem se oglasi slisen ton).
Poskrbite, da bo ploski del &esalnega nastavka [13], pov-
sem v stiku s koZo, da boste dobili enakomeren rezultat (glejte
sliko B).

Izdelek vedno premikajte proti smeri rasti brade. Ker dlake rastejo

v razliéne smeri, lahko preizkusite drug poloZaj prirezovania.
Nasvet: Strizenje je preprostejse, ce so koza/lasje &isti in suhi.

Napotek: Nastavek za rezila [2] z rezilom [ 1] lahko naknadno no-
rogite z navedbo 3tevilke izdelka 472382_2407 na spletnem mestu
www.optimex-shop.com.
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N NEVARNOST TELESNIH POSKODB! Izdelka
ne uporabljaite, & je rezilo [ 1] poskodovano. Ce

- ugotovite poskodbe,

- med britiem obéutite bole&ino na koZi,

- britje ni gladko,

je treba zameniati nastavek za rezila [2] z rezilom [1].

Obraba je odvisna od intenzivnosti uporabe, vendar je treba praviloma
po pribl. enem letu zamenijati komponente.

Izdelek izklopite s tipko za VKLOP/IZKLOP preden zamenjate
nastavek za rezila [2]

Trdno drzite izdelek in rahlo zavrtite nastavek za rezila [ 2 | v na-
sprotni smeri urnega kazalca, da ga odstranite z izdelka (glejte
sliko D).

Namestite nov nastavek za rezila | 2 | na izdelek in ga rahlo
zavrtite v smeri urnega kazalca, da ga pritrdite.

@ Ciscenje in nega

NEVARNOST UDARA ELEKTRICNEGA
TOKA! Izdelek je treba pred ¢iéenjem odklopiti z napajanio.
N NEVARNOST TELESNIH POSKODB! Pred
vsakim &id¢enjem izklopite izdelek.
Napotek: Izdelek oéistite po vsaki uporabi.
Rezilo | 1 |in nastavek za rezila | 2 | lahko &istite z vodo. Ne upo-
rabljajte drugih tekogin.
Ne uporabljajte ostrih ali grobih ¢istilnih sredstev.
Po vsakem britju ocistite rezilo [ 1] s prilozeno 3¢etko za &iscenje
(glejte sliko E).
Pri ve<ji umazanii splaknite rezilo [ 1] in nastavek za rezilo
npr. po mokrem britju, pod tekoo vodo (gleite sliko E).
Po potrebi oistite izdelek (brez rezila [ 1]) z rahlo navlazeno krpo.
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Odstranite Zesalni nastavek [13], [14], [15] in morebiti prisotne dlake
s §&etko za &id&enie [11]. Po potrebi sperite Eesalni nastavek [13],

[14], [15] z vodo (glejte sliko E).

Vsi deli naj se povsem posusijo.
Namestite pokrov za rezila |16] na rezilo preden izdelek shra-
nite (glejte sliko D).

® Skladiséenje

/A PREVIDNO! NEVARNOST MATERIALNE SKODE!
Izdelka nikoli ne hranite v torbi za shranjevanie [12], dokler se izdelek
polni. Nevarnost pregretjal

Shranite o¢is¢en in posusen izdelek in pribor v priloZzeno torbo za

shranjevanije [12].

Shranite vse na &istem in suhem mestu brez prisotnosti prahu.

Napotek: Izdelka nikdar ne izpostavljajte neposrednemu sonénemu
sevanju, ko ga shranjujete. Idealna temperatura okolice je od -10 °C
do +60 °C. Izjemno nizke ali visoke temperature lahko poskodujejo
akumulatorsko baterijo ali izdelek.

Napotek: Izdelek polnite vsaj 60 minut, &e ga Zelite shraniti za ve&
kot 6 mesecev.

® Odprava napak

Napaka Vzrok Resitev

[zdelek ne deluje. | Akumulatorska baterija | Znova napolnite
je verjetno izpraznjena. | izdelek.
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Napaka Vzrok Resitev

Zmogljivost V notranjosti rezila Ocistite izdelek,
prirezovanja se | so mogoée dlake. rezilo II,, nastavek za
poslaba. rezila |2 in &esalni

nastavek [13], [15]
Akumulatorske Akumulatorska baterija | 1zdelek z vgrajeno
baterije ni mogoce | je dosegla svojo akumulatorsko baterijo
napolniti ali pa je | Zivljenjsko dobo. ie treba ustrezno
zmogljivost aku- zavredi.

mulatorske bate-
rije zelo majhna.

® Odstranjevanje

EmbalaZa je narejena iz okolju primernih materialoy, ki jih lahko od-
date za recikliranje na lokalnih zbiralis&ih odpadkov.

A
&y

Upostevaijte oznake embalaznih materialov za logevanje
odpadkov, ki so ozna&ene s kraticami (a) in 3tevilkami (b)
z naslednjim pomenom: 1-7: umetne mase/20-22: papir
in karton/80-98: vezni materiali.

O moznostih odstranjevanja odsluzenega izdelka se lahko
pozanimate pri svoji obcinski ali mestni upravi.

Ko je va3 izdelek dotrajan, ga zaradi varovanija okolja ne
odvrzite med gospodinjske odpadke, temve¢ ga oddajte na
ustreznem zbiraliséu tovrstnih odpadkov. O zbirnih mestih in
njihovih delovnih &asih se lahko pozanimate pri svoji pri-
stojni ob&inski upravi.
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Pokvarijene ali iztro3ene baterije/akumulatorie je treba reciklirati.
Baterije/akumulatorie in/ali izdelek vrnite na ponujenih zbirnih mestih.

E Skoda na okolju zaradi napaénega
odstranjevanja baterij/akumulatorjev!

Baterij/akumulatorjev ni dovolieno odstraniti skupaj z gospodinjskimi
odpadki. Vsebujejo lahko strupene tezke kovine in so podvrzene
dologbam za ravnanje z nevarnimi odpadki. Kemiéni simboli tezkih
kovin so naslednji: Cd = kadmij, Hg = Zivo srebro, Pb = svinec. Zato
iztrodene baterije/akumulatorje oddajte na komunalnem zbirnem mestu.

® Garancija

Za zagotovitev hitre obdelave vaega primera vas prosimo, da sledite
naslednjim napotkom:

Prosimo, da za vsa vprasanja pripravite raun in 3tevilko izdelka (IAN
472382_2407) kot dokazilo o nakupu.

Stevilko izdelka najdete na identifikacijski plocici, gravuri, naslovni
strani v navodilih (spodaj levo) ali na nalepki na hrbtni ali spodnii
strani.

Ce pride do napaénega delovanja ali drugih pomanikliivosti, se obrnite
najprej na v nadaljevanju navedeni servisni oddelek po telefonu ali
prek e-poste.

Izdelek, oznaéen kot okvarjen, lahko nato brez postnine poiljete na
navedeni naslov servisa, zraven pa priloZite potrdilo o nakupu (blagaj-
niski raun) in navedite, za kakdno pomanikljivost gre in kdaj je nastala.
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GD Servis Slovenija
Tel.: 080082034
E-Mail: owim@lidl.si

]

N
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Pooblaséeni serviser:

OWIM GmbH & Co. KG
Stiftsbergstrafe 1
74167 Neckarsulm
NEMCIJA

00386 (0) 80 080 917

infofon@lidl.si
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Garancijski list

. S tem garancijskim lisom OWIM GmbH & Co. KG, Stiftsbergstrafe 1,

74167 Neckarsulm, Nemija jamé&imo, da bo izdelek v garancij-
skem roku ob normalni in pravilni uporabi brezhibno deloval in se
zavezujemo, da bomo ob izpolnjenih spodaj navedenih pogoijih
odpravili morebitne pomanikljivosti in okvare zaradi napak v ma-
terialu ali izdelavi oziroma po svoji presoji izdelek zamenijali ali
vrnili kupnino.

. Garancija je veliavna na ozemlju Republike Slovenije.
. Garancijski rok za proizvod je 3 leta od datuma izroéitve blaga.

Datum izrocitve blaga je razviden iz ra¢una.

. Ce izdelek ne izpolnjuje specifikacij ali nima lastnosti, navedenih v

garancijskem listu ali oglasevalskem sporogilu, lahko potronik najprej
zahteva odpravo napak. O napaki mora potrodnik obvestiti proi-
zvajalca ali pooblaiéeni servis (kontakina stevilka in elektronski
naslov navedena zgoraj) in zahtevati odpravo napak. Kupec je
dolzan ob uveljavljanju zahtevka predloZiti garancijski list in raun,
kot potrdilo in dokazilo o nakupu ter dnevu izro¢itve blaga. Svetu-
jemo vam, da pred tem natan&no preberete navodila o sestavi in
uporabi izdelka.
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. Rok za odpravo napake je 30 dni od dneva, ko je proizvajalec ali

pooblaiéeni servis prejel zahtevo za odpravo napake. Ce napake
v tem roku niso odpravljene, mora proizvajalec potrosniku brezplag-
no zamenjati blago z enakim, novim in brezhibnim blagom. Rok
se lahko zaradi narave in kompleksnost blaga, narave in resnosti
neskladnosti ter napora, ki je potreben za dokon&anije popravila
ali zamenjave podalia za najkrajsi ¢as, ki je potreben za dokon-
&anije popravila, vendar najved za 15 dni. O stevilu dni podaljsa-
nega roka in razlogih za podalj¥anje mora biti potrosnik obveséen
pred potekom 30 dnevnega roka za odpravo napak.

. Ce v roku 30 dni oz. v primeru podaljZanja v roku 45 dni blago ni

popravlieno ali blago ni zamenjano z novim, lahko potro$nik od
proizvajalca zahteva vradilo celotne kupnine ali zahteva sorazmer-
no znizanje kupnine. Sorazmerno zniZanje kupnine je sorazmerno
zmanijSanju vrednosti blaga, ki ga je potrosnik prejel, v primerjavi
z vrednostjo, ki bi jo imelo blago, ¢e bi bilo skladno.

. Ce se neskladnost pojavi v manj kot 30 dneh od dobave blaga,

lahko potro$nik ob predlozitvi blaga od proizvajalca takoj zahteva
vradilo plaganega zneska.

. Proizvajalec oziroma poobla3ceni servis lahko potrodniku za &as

popravila blaga, za katero je bila izdana obvezna garancija, za-
gotovi brezpla&no uporabo podobnega blaga. Ce proizvajalec
potro3niku ne zagotovi nadomestnega blaga v zaasno uporabo,
ima potro3nik pravico uveljavljati $kodo, ki jo je utrpel, ker blaga
ni mogel uporabljati od trenutka, ko je zahteval popravilo ali za-
menjavo, do njune izvriitve.

. Stroske za material, nadomestne dele, delo, prenos in prevoz iz-

delkov, ki nastanejo pri odpravljanju okvar oziroma nadomestitvi
blaga z novim, krije proizvajalec.

10. V primeru zamenjave blaga ali zamenjave bistvenega dela blaga

z novim se potro3niku izda nov garancijski list.
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11.V primeru, da proizvod popravlja nepooblaiéeni servis ali nepo- Qf
obla$éena oseba, kupec ne more uveljavljati zahtevkov iz te ga-
rancije.

12. Vzroki za okvaro oziroma nedelovanije izdelka morajo biti lastnosti
stvari same in ne vzroki, ki so zunaj proizvajaléeve oziroma proda-
jaléeve sfere. Kupec ne more uveljavljati zahtevkov iz te garancije,
&e se ni drzal priloZenih navodil za sestavo in uporabo izdelka ali
e je izdelek kakorkoli spremenjen ali nepravilno vzdrzevan.

13. Proizvajalec zagotavlja proti placilu popravilo, vzdrzevanje blaga,
nadomestne dele in priklopne aparate vsaj tri leta po poteku ga-
rancijskega roka.

14. Obrabni deli oz. potrodni material so izvzeti iz garancije.

15. Vsi potrebni podatki za uveljavljanje garancije in podatki, ki identi-
ficirajo blago za katerega velja garancija se nahajajo na dveh
logenih dokumentih (garancijski list, ragun).

16. Ta garancija proizvajalca ne izkljuéuje zakonske pravice potrosni-
ka, da zoper prodajalca v primeru neskladnosti blaga brezplaéno
uveliavlja jam&evalne zahtevke. Ta garancija prav tako ne izkjuéu-
je pravic potrosnika, ki izhajajo iz obveznega jamstva za skladnost
blaga.

Prodaijalec:
Lidl Slovenija d.o.0. k.d., Pod lipami 1, SI-1218 Komenda
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1ZJAVA EU O SKLADNOSTI (it. IAN 472382_2407)

IAN:
Identifikacija izdelka:
Stevilka modela:

472382_2407

"SilverCrest" STRIZNIK ZA BRADO Z ENOJNIM REZILOM

HG06656A

Predmet navedene izjave je v skladu z ustrezno zakonodajo Unije o harmonizaciji:

Direktiva 2006/42/EC

Direktiva 2014/30/EU

Direktiva 2011/65/EU z vsemi povezanimi spremembami

ja na zadevne har

ali

je navedena v izjavi:

St. / Deli

Direktiva 2006/42/EC

EN 60335-1:2012/A16:2023

EN 60335-2-8:2015/A12:2022

EN 62233:2008

EN 1SO 12100:2010

Direktiva 2014/30/EU

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 61000-3-2:2019/A1:2021

EN 61000-3-3:2013/A2:2021

ja na druge tehnitne specifikacije v zvezi s skladnosto, ki

Predmet zgoraj navedene izjave je v skladu z Direktivo 2011/65/EU Evropskega parlamenta in Sveta z dne 8. junija 2011
o omejevanju uporabe nekaterih nevarnih snovi v elektriéni in elektronski opremi:

[t./ Deli

IEN IEC 63000:2018

Tehnigno dokumentacijo hrani: OWIM GmbH & Co.KG

Podpisano za in vimenu:
OWIM GmbH & Co. KG,

1, 74167

23 izdajo te izjave o skladnosti je odgovoren izkljucno proizvajalec.

Prevod izvirne izjave o skladnosti

Neckarsulm

14.11.2024

Neméija

ppe @u‘/ oo Vodhosin

Kraj

Datum

Boa. sthdn Haense— (| Bpa. Jef€ Buchheim

Prokurist Prokurist

N
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Pouziti ke stanovenému Gelu. .
Popis dild
Technickd data
Obsah dodavky

Strana
Strana

Bezpecnostni pokyny Strana

Bezpecnostni pokyny pro baterie a akumulatory. Strana
Nabijeni vyrobku.............: Strana
Obsluha............ooooeee Strana

PFEPravni ZAMEK ........veeeereeecicieeii e Strana
HOIENI........cccceenseesnscnsneees

Suché holeni (rezim napdjeni z akumuldtoru)
Mokré holeni (pouze rezim napdjeni z akumulétoru) ..
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Cisténi aoSetFrovani...................ccccovvccce Strana
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Legenda pouzitych piktogramd

Ctéte ndvod k obsluze!

Dodrzovat vystrazné a bezpecénostni pokyny!

Volty

Malid =

Stejnosmérny proud / stejnosmérné napéti

Trida ochrany lI

Kryt chrénén proti silnému proudu sffikajici vody (IPX7)

Tlagitko ZAP/VYP

Pouzivéni v uzavienych mistnostech

Zéstréka pro USB typu C

Bezpe&nostni pokyny
Instrukce

A TID G

Symbol CE potvrzuje shodu se smérnicemi EU, piislu3-
nymi pro dany vyrobek.

Ccz
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Zastrihovac vlasu a vousu

® Uvod

Blahopfejeme Vam ke koupi nového vyrobku. Rozhodli jste se pro kva-
litni produkt. Ndvod k obsluze je soucasti tohoto vyrobku. Obsahuje
dilezité pokyny pro bezpe&nost, pouziti a likvidaci. Pfed pouzitim vy-
robku se seznamte se viemi pokyny k obsluze a bezpeénostnimi po-
kyny. PouzZivejte vyrobek jen popsanym zpisobem a na uvedenych
mistech. Pfi pfeddni vyrobku tfeti osobé pfedeite i viechny podklady.

Tento vyrobek je uréeny vyhradné k zastiihovani lidskych vlasd. Vyro-
bek je uréeny pouze k soukromému pouziti, neni vhodny pro vydéle¢-
nou &innost. Vyrobek smite pouZivat pouze ve vnitfnich prostordch.

Ostii

Néstavec osti
Tlagitko ZAP/VYP
Plocha k uchopeni

I Pfipojka pro USB typu C
2]

3]

4]

z Ukazatel stavu akumuldatoru

o]

7]

8]

Kabel USB z typu A na C
Cistici kartagek

Taska na ulozeni
Hrebenovy néstavec 5
Hrebenovy néstavec 3
Hrebenovy néstavec 1
Kryt ostii

Symbol zastreky
Symbol zamku
Zéstréka USB typu C

HEEENEER
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Zastrihovaé vousi: HGO06656A

Vstup: S5V= 1A

Akumulétor: 1x 3,7V, liiontovy, 800 mAh

Provozni teplota: od-10°Cdo +40°C

Kryti: IPX7 (kryt chrénén proti silnému
proudu stiikajici vody)

Trida ochrany: /<@

Hladina emisi akustického tlaku: < 70dB(A), K= 3dB

Vyjméte viechny dily vyrobku z obalu a odstraite veskery obalovy
materidl. Pfed uvedeni do provozu zkontrolujte Gplnost a neporuenost
obsahu balenil V pfipadg, Ze zjistite poskozeni nebo chybéjici dily,
obratte se na prodejce, u kterého jste vyrobek koupili.

1 zastfihovac vousd 1 taska
1 kabel USB z typu A na C 1 kryt ostfi
3 hfebenové ndstavce 1 névod k obsluze

1 &istici kartacek

/\ Bezpecnostni pokyny

j\ﬁ A NEBEZPECi

OHROZENI ZIVOTA A NEHODY

cz 79



PRO MALE A VETSi DETI! Nikdy neneché-
vejte déti bez dohledu s obalovym materidlem
nebo s vyrobkem. Hrozi nebezpedi uduseni.
A Vyrobek se nesmi pouzivat s
pripojenym sitovym adaptérem.
Tento vyrobek mohou pouzivat déti od 8 let a
osoby se snizenymi fyzickymi, smyslovymi nebo
dusevnimi schopnostmi anebo s nedostateénymi
zku$enostmi a znalostmi, pokud budou pod
dohledem nebo byly pouéeny o bezpeéném
pouzivani vyrobku a chdpou nebezpedi, kteréd
z jeho pouZivani vyplyvaiji. Déti si nesmi s vy-
robkem hrdt. Déti nesmi bez dohledu provédét
&isténi ani uzivatelskou Gdrzbu.
/A NEBEZPECi! Tento symbol ozno-
v Cuje, ze |ze vyrobek omyvat pod tekouci
vodou. Pfedtim odpojte vyrobek vytaZenim
zastreky pro USB typu C [8]. K nabijeni aku-
muldtoru pouzZivejte jen dodany kabel pro USB
typu A na typ C[10] a jen sifovy adaptér s ffidou
ochrany Il (neni v obsahu doddvky), schvdleny
pro pouzivdani s domdcimi pfistroji, vystup SELV:
DC 5V, max. TA.
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A Odpoijte od vyrobku USB
kabel typu A na typ C [10], ped &isténim
vyrobku vodou.
Vygistéte vyrobek (viz kapitola ,Cisténi a
péce”).
A Zabrarite ohrozeni zivota
zasahem elektrického proudu

PN RGN Udrsuite vyrobek v suchém

stavu.

ﬂ Tento vyrobek nepouzivat
v blizkosti koupelnovych van, sprch nebo
jinych nédob s vodou.

N Pokud vyrobek spadl do vody,
bezpodminecné nejdfive odpojte kabel pro USB
typu A na typ C[10] od sitového adaptéru (neni
v obsahu doddvky) a teprve potom sahejte
do vody.

ﬂ Nikdy se kabelu pro USB
typu A na typ C [10] nedotykejte mokryma
rukama, zejména pfi jeho odpojovdni nebo
pripojovéni k sitovému adaptéru.
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A Nikdy neponofujte vyrobek
ani kabel pro USB typu A na typ C[10]do vody
nebo jiné kapaliny ani je nikdy neomyvejte
pod tekouci vodou.

A NepouZivejte vyrobek pfi
koupdni.

Jako dodate&nd ochrana se doporuéuje v ob-
vodu koupelny instalace proudového chrdnice
(FI / RCD) se jmenovitym vypinacim proudem
maximéiné 30 mA. Pozddeijte o radu Vaseho
instalatéra.

Vytéhnéte kabel pro USB typu A na typ C
ze sifového adaptéry,

- jestlize dojde k poruse,

- pred &isténim vyrobku,

- jestlize nebudete vyrobek delsi dobu pouZivat,
- za boutky a

- po kazdém pouZiti.

Pfitom tahejte pfimo za sifovy adaptér, nikdy
za kabel pro USB typu A na typ C [i0]
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A Vyhnéte se nebezpecdi zranéni

Nevymériujte pfislu§enstvi na zapnutém
vyrobku.

Vyrobek nepouzivejte, pokud ste zjistili
jakdkoliv viditelnd poskozeni. Vadny vyrobek
nepouzivejte.

Jestlize se do vyrobku dostala tekuting, pfed
dal$im pouzitim ho zkontrolujte.

Pokud se na kabelu pro USB typu A na typ C
t€lese nebo jinych dilech objevi jakékoli po-
$kozeni, nesmi se vyrobek ddle pouZivat.
Opravy nechte provést jen u specializovaného
prodejce. V pfipadé neodborné opravy mize
dojit ke znaénému riziku ohroZeni uZivatele.
Kromé toho zanikd jakdkoliv zéruka.
NepouZivejte vyrobek s vadnymi ndstavci,
mohou mit ostré hrany.

Vadné komponenty se musi nahradit vzdy jen
origindlnimi ndhradnimi dily. Dodrzeni bez-
pecnostnich pozadavky je mozné zajistit jen
pfi pouziti origindlnich ndhradnich dilo.
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Kabel pro USB typu A na typ C [10] pro nabi-
jeni pfipojujte jen ke snadno pFistupnému
sitovému adaptéru.

Nenechdveijte vyrobek za provozu bez dohledu,
fidte se Udaji na typovém Stitku.

Kabel pro USB typu A na typ C[10] pfipojte
nejdfive k vyrobku pfed jeho pfipojenim k
sitovému adaptéru.

Spicky ndstavcd jsou ostré.

Pfed kaZdou vyménou ndstavel a pred &isténim
vyrobek vypnéte.

Pokladeijte kabel pro USB typu A na typ C
tak, aby na néj nikdo nemohl §ldpnout nebo
o néj zakopnout.

NepouZivejte vyrobek v mistech s otevienymi
a feznymi ranami, na pokoZce spdlené sluncem
nebo v misté puchyfd.

A Zabrante nebezpecdi vzniku
vécnych skod

Elektrické vyrobky mohou byt nebezpeéné pro
zvifata. Kromé toho mohou zvifata vyrobek
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poskodit. Chrarite elektrické vyrobky pred
zvitaty.

K sitovému adaptéru (neni v obsahu doddvky)
pfipojeny vyrobek chrate pfed vlhkosti, kap-
kami vody a stfikajici vodou.

Dbeijte na to, aby nebyl kabel pro USB typu
A na typ C 10| pfiskfipnuty dvitky skfinék nebo
se nedotykal horkych ploch. Jinak se mize
izolace kabelu pro USB typu A na typ C
poskodit.

Pouziveite jen origindlni pfislusenstvi.
Nestavte vyrobek na horké povrchy ani do
iejich blizkosti nebo blizko otevieného ohné.
Nezakryveijte sitovy adaptér ani vyrobek, aby
se zabranilo jejich nepfipustnému zahFivani
pfi pouZivéni a nabijeni.

Nepouziveijte Ziravé ani drhnouci Eistici pro-
stredky.
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E A 431,73 1:Y] K nabijeni akumuldtory

pouZivejte jen sifovy adaptér s tfidou ochrany

Il (neni v obsahu doddvky), ktery je schvdleny

pro pouzivéni s domécimi pfistroji. Vystup

SELV: DC 5V, max. 1A.

NEBEZPECi OHROZENI ZIVOTA! Ucho-

vavejte baterie a akumuldatory mimo dosah

déti. V pfipadé spolknuti okamzité vyhledeijte

lékafskou pomocl!

NEBEZPECi VYBUCHU! Nenabijeci
= baterie nikdy znovu nenabijejte. Baterie

nebo akumulétory nezkratujte ani je neotevi-

rejte. Hrozi prehfdti, nebezpeéi pozdru nebo

iejich prasknuti.

Nikdy nehézejte baterie nebo akumulétory do

ohné ani do vody.

Nevystavujte baterie nebo akumulétory mecho-

nickému zatiZeni.
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Nebezpeci vyteceni baterii/akumulatord
Zabrafite extrémnim podminkam a teplotém,
napf. na topeni anebo na slunci, které mohou
negativné ovlivnit funkci baterii nebo akumulé-
tord.

V pfipadé vyteeni baterii/akumulétort zabrarite
kontaktu chemikdlii s pokoZkou, ocima a sliz-
nicemi! Omyjte ihned postizend mista dosta-
teénym mnozstvim &isté vody a vyhledejte
lékafskou pomocl!

#a NOSTE OCHRANNE RUKAVICE!
@ Vyteklé i poskozené baterie nebo
akumuldatory mohou pfi kontaktu s pokoZkou
zpUsobit jeji poleptdni. Noste proto vhodné
rukavice.

Tento vyrobek mé vestavény akumuldtor, ktery
nemUze uZivatel vyménit. Demontéz nebo vy-
ménu akumuldtord smi provadét jen vyrobce,
servis nebo podobné kvalifikované osoba, aby
se predeslo moznym ohroZenim. PFi likvidaci je
treba poukdzat na to, Ze vyrobek obsahuje
akumuldtory.
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® Nabijeni vyrobku

Upozornéni: Pred prvnim pouzitim a pfi dalsim nabijeni nabijejte
vyrobek vzdy 60 minut.

Na displeiji se zobrazuje stav akumulétory, jak je uvedeno v nésledujici
tabulce:

Stav nabiti akumulatoru

nabijeni Bilé lidty na ukazateli stavu akumuldtoru | 5 | se po-
stupné rozsvécuji a symbol zastreky [6] sviti trvale
Cervené.

GpIné nabito | 4 bilé ligty na ukazateli stavu akumulétoru [5 ] trvale svitt
a symbol zéstreky [6] zhasne.

Upozornéni: jestlize je akumuldtor téméF vybity, sviti nepretrzité

symbol zéstréky [6]. Pak je vyrobek pFipraveny k provozu jen po

kratkou dobu bez napdijeni ze sité.

Poznamka: Rychlé nabijeni, které staci na jedno stfthani, trvda cca

5 minut.

Poznamka: Doba provozu nezavisla na elekirické siti s pIné nabitym

akumuldtorem je cca 100 minut.

Upozornéni: K prodlouzeni Zivotnosti akumulétoru doporuéujeme

- vyrobek pouzivat pravideln& bez delsiho skladovani.

- pred nabijenim nechat akumuldtor vybit.
Vypnéte vyrobek vypinagem [3].
Pipojte zdstreku pro USB typu C [8] do portu pro USB typu C[9]
na vyrobku.
Pipojte zdstreku USB typu A kabelu pro USB typu A na typ C
do vhodné zditky USB typu A sifového adaptéru s tfidou ochrany |I
(neni soudsti dodaného vyrobku), ktery je schvaleny pro pouzivani
s vyrobky pro domdcnost a md vystup SELV DC 5V, max. 1A.
Pripojte sifovy adaptér (neni v obsahu doddvky) do sifové zésuvky.
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Vyrobek zobrazuje stav akumuldtoru béhem zapnuti (viz tabulka
nize). Pokud se zobrazi nizky stav nabiti akumuldtoru, vyrobek
nabijte.

Stav akumulétoru
Akumulétor je | Blik jedna bilé lista ukazatele stavu akumuldtoru [5]a
vybity &erveny symbol zéstreky [6]
Akumuldtor je | 2 ligty na ukazateli stavu akumuldtoru [5] trvale sviti.
napdl vybity
Akﬁmuléror ie | 3 listy na ukazateli stavu akumuldtoru | 5 | trvale sviti.
nabity

Akumuldtor je | 4 bilé listy na ukazateli stavu akumuldtoru [ 5] trvale
zcela nabity | sviti.

® Obsluha

NEBEZPECi ZASAZENi ELEKTRICKYM
PROUDEM! Vyrobek ani kabel pro USB typu A na typ C
nejsou vodotésné, a proto se nesmi pouzivat ve vané nebo sprie.
Vyrobek nesmite nabijet ve van& nebo ve sprie.

Nepouzivejte vyrobek v mistech s otevienymi a feznymi ranami,
na pokoZce spdlené sluncem nebo v misté puchyid.

Vyrobek je uréeny jen k Upravé suchych vlasd v suchém prostiedi.
Vyrobek Ize provozovat jen pfi napdijeni z akumulétoru.

Upozornéni: Pred prvnim pouzitim stisknéte a podrzte na cca

3 sekundy vypinag [3], abyste deaktivovali prepravni zamek.
Upozornéni: Pro prodlouZeni Zivotnosti akumuldtoru doporugujeme
pouzivat vyrobek pravidelné bez delsiho skladovani.
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Pokud je aktivni pfepravni zadmek, rozsviti se po stisknuti libovolného
tla&itka na nékolik sekund symbol zémku [7].
Stisknéte a pridrzte vypina¢ | 3 | na cca 3 sekundy pro zapnuti nebo
vypnuti pfepravniho zdmku. Symbol zdmku | 7 | tfikrét zabliké.

® Holeni

Ujistéte se, Ze je ostfi |I| v plném kontaktu s pokoZkou tim, Ze je
budete drZet plochou na pokoZce.

Holeni je moZné v reZimu napdjeni akumuldtorem (suché a mokré
holeni).

Tip: Zastfihovani je jednodussi, pokud jsou pokozka avousy nebo
vlasy &isté a suché.

Polozte osti [1] na pokozku a pohybuite vyrobkem smérem na-
horu (proti sméru rostu vousd). Ujistéte se, Ze se povrch ostii [ 1]
plochou opird o pokozku (viz obr. B).

Na komplikovanésich mistech, jako je napt. brada, pokozku nap-
néte, abyste dosdhli lepsiho vysledku holeni.

K vytvorent ostrych okrajts a linif pomoci ostfi [ 1] pouzifte nékterou
z hran ostFl’lIl (viz obr. C).

Po kazdém pouziti vyrobek vypnéte vypinacem | 3 | a vycistéte ho
(viz kapitola , Cigténi a oeffovani”).
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A NEBEZPECi HMOTNYCH SKOD! K mokrému
holeni pouzivejte pouze pé&nu nebo mydlo na holenil Nikdy nepo-
uzivejte gel nebo krém na holeni.

Ujistéte se, Ze je akumuldtor nabity a vyrobek je odpojeny od
elekirického napdijeni.

Pfed oholenim naneste tenkou vrstvu p&ny nebo mydla na holeni.
Sundeite kryt osf¥i [16].

Zapnéte vyrobek vypinagem [3].

Oholte se tak, jak je popséno v kapitole ,Suché holeni (reZim
napdijeni z akumuldtoru)”.

Nastaveni pomoci hiebenového ndstavce odpovidd délce vousu
nebo vlasu po zastfizeni. Vyberte si poZadovanou velikost hfebe-
nového néstavce [13] a nasadte ho na ostfi (musi pfitom
zaznit slyitelny zvukovy signdl).

Zajistéte, aby byla plochd &ast hiebenového néstavee [13], [14]
v plném kontaktu s pokozkou, abyste dosahli rovnomérmého vy-
sledku (viz obr. B).

Pohybujte vyrobkem vzdy proti sméru ristu vousd. Vzhledem k tomu,
Ze vousy rosfou roznymi sméry, miZete vyzkouset i jinou polohu pfi
zastfihovani.

Tip: Zastfihovani je jednodussi, pokud jsou pokozka avousy nebo
vlasy &isté a suché.
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Upozornéni: Ndstavec osfi [ 2] s ostfim [ 1] mozete objednévat
dodateéné pod &islem vyrobku 472382_2407 online na strénkéch
www.optimex-shop.com.

E NEBEZPECi URAZU! Nikdy nepouzivejte vyrobek
s poskozenym ostiim [1]. Pokud

- Zjistite poskozen,

- b&hem holeni pocitujete na pokozce bolest,

- oholeni neni ¢isté,

musite ndstavec ostfi| 2 | s ostfim |I| vyménit.

Opottebeni zavisi na intenzité pouzivéni, ale zpravidla je nutné tyto
souddsti vyménit zhruba po jednom roce.

Vyrobek musite nejdfive vypnout vypinaéem | 3 | dfive, nez prove-
defe vyménu néstavce ostfi [2].

Uchopte vyrobek a otaéejte ndstavcem ostfi | 2 | zlehka proti sméru
hodinovych ruicek, abyste jej odstranili z vyrobku (viz obr. D).
Nasadte na vyrobek novy néstavec ostfi [2 ]| a mirné jej otocte ve
sméru hodinovych rui¢ek, abyste ho upevnili.

® Cisténi a osetfovani

NEBEZPECi ZASAZEN| ELEKTRICKYM
PROUDEM! Vyrobek musite pied vy<isténim odpoijit od elekric-
kého napdijeni.

N NEBEZPECi ZRANENI! Pred &istanim vyrobek
vypnéte.

Upozornéni: Cistéte vyrobek po kazdém pousiti.
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Ostii II, a ndstavec ostfi | 2 | mozZete &istit vodou. NepouZivejte
24dné jiné kapaliny.

Nepouzivejte k &iténi ostré predméty ani &istici pisky.

Cistéte ostfi[1] po kazdém holeni dodanym &isticim kartéekem [11]
(viz obr. E).

Opléchnéte ostfi [ 1] a néstavec osfi [ 2] pFi vyrazn&jsim zne&istén,
napf. po mokrém holeni, pod tekouci vodou (viz obr. E).

Vyrobek (bez osffi [ 1]) piipadné &istéte mirn& navlhéenou utérkou.
Sundeite hiebenovy néstavec [13], a pfip. odstrafte vousy
pomoci &istictho kartazku [11]. Podle potieby omyjte hfebenovy né-

stavec [13], [14], [15] vodou (viz obr. E).

Nechte viechny dily Gplné uschnout.
PFi uskladnéni vyrobku nasadte na osti [ 1] kryt ostfi [16] (viz obr. D).

® Skladovani

/\ OPATRNE! NEBEZPECi HMOTNYCH 5KOD!
Béhem nabijeni vyrobek nikdy neukladejte do ochranného pouzdra

[12]. Nebezpegi prehtatil
Vycidtény a vysuseny vyrobek a jeho pFislusenstvi uchovaveite
v dodaném ochranném pouzdre [12].

UlozZte ve na suchém, nepradném a &istém mist&.

Upozornéni: Nevystavujte vyrobek b&hem skladovéni pfimému slu-

neénimu zafeni nebo vysokym teplotam. Idedlni teplota okoli je -10 °C

az +60 °C. Extrémné nizké nebo vysoké teploty mohou poskodit aku-
muldtor nebo vyrobek.

Upozornéni: Pokud chcete vyrobek skladovat déle nez 6 mésicd,
nabijejte ho po dobu nejméné 60 minut.
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® Odstranéni poruch

Porucha PFi¢ina Redeni

Vyrobek Akumuldtor je pravdé- | Vyrobek znovu nabijte.
nefunguije. podobné vybity.

Vykon vyrobku se | Uvnitt ostii |I| se Vycistéte vyrobek,
zhoriuje. mohly zachyftit vousy. osti |I| ndstavec ostfi

a hfebenovy
ndstavec , .

Akumulétor nelze | Akumuldtor dosahnul | Vyrobek s vestavénym
nabijet nebo je | konce své Zivotnosti. akumuldtorem musite
vykon akumulé- spravné zlikvidovat.

toru velmi nizky.

® Zlikvidovani

Obal se skladdd z ekologickych materiali, které mizete zlikvidovat pro-
strednictvim mistnich sbéren recyklovatelnych materiald.

N Pfi tfidéni odpadu se Fidte podle oznadeni obalovych
&)  materidld zkratkami (a) a &isly (b), s nésledujicim vyznamem:
: 1-7: umélé hmoty / 20-22: papir a lepenka / 80-98:
slozené latky.

() -~ ol vels vr. , . .
5w O moznostech likvidace vyslouzilych zafizeni se informuijte
ﬁﬂ u sprévy vadi obce nebo mésta.
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nevyhazujte do domovniho odpadu, ale pFedeijte k odborné
likvidaci. O sb&mdch a jejich oteviracich hodinach se
mozete informovat u pfisluiné spravy mésta nebo obce.

E V zdjmu ochrany Zivotniho prostiedi vyslouZily vyrobek
_—

Vadné nebo vybité baterie resp. akumuldtory se musi recyklovat. Baterie,
akumuldtory i vyrobek odevzdeijte zpét do nabizenych sbéren.

Ekologické skody v dusledku chybné likvidace
baterii / akumulatori!

Baterie / akumuldtory se nesmi zlikvidovat v domécim odpadu. Mohou
obsahovat jedovaté t82ké kovy a musi se zpracovavat jako zvld3tni
odpad. Chemické symboly t&zkych kovi: Cd = kadmium, Hg = rtuf,
Pb = olovo. Proto odevzdeijte opotfebované baterie / akumulatory u
komundlni sb&rny.

® Zaruka

Vyrobek byl vyroben podle pfisnych smérnic kvality a pfed doddnim
peclivé otestovan. V piipad& materidlnich nebo vyrobnich vad méte
z&konnd prdva vidi prodejci vyrobku. Vase zdkonnd préva nejsou
nize uvedenou zdrukou nijak omezend.

Zéruka na tento vyrobek je 3 roky od data zakoupeni. Zaruéni doba
zacind dnem zakoupeni. Origindl dokladu o zakoupeni si uschovejte
na bezpeéném misté, protoze tento doklad je vyzadovdn jako doklad
o koupi.

Jakékoli poskozeni nebo zévady, které se vyskytly jiz v okamziku
ndkupu, musi byt nahléseny ihned po vybaleni vyrobku.
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Pokud se u vyrobku béhem 3 let od data zakoupeni projevi vada
materidlu nebo vyrobni vada, pak vam ho podle nasi volby bezplatné
opravime nebo vyménime. Zaruéni doba se po uznané reklamaci ne-
prodluzuje. To plati také pro vymé&néné a opravené dily.

Tato zdruka je neplatnd, pokud byl vyrobek poskozeny nebo nespravné
pouzivany anebo udrzovany.

Zéruka se kryje na materidlové a vyrobni vady. Tato zaruka se nevzta-
huje na dily vyrobku, které jsou vystaveny b&znému opotfebeni, a proto
ie Ize povaZovat za spotiebni dily (napF. baterie, hadice, inkoustové
patrony) nebo na poskozeni kfehkych sou&ésti, jako jsou napt. spinaée
nebo dily, které jsou vyrobeny ze skla.

U tohoto vyrobku se zdruéni doba vztahuje také na akumulétor.

Pro zaiisténi rychlého zpracovani Vaseho pfipadu se fidte ndsledujicimi
pokyny:

Pro viechny pozadavky si pfipravte pokladni stvrzenku a &islo artiklu
(IAN 472382_2407) jako doklad o zakoupeni.

Cislo artiklu najdete na typovém stitku, gravure, titulni strénce névodu
(vlevo dole) nebo na nélepce na zadni nebo spodni strané.

V pripadé poruch funkce nebo jinych zdvad nejdfive kontaktuite, tele-
fonicky nebo e-mailem, v ndsledujicim textu uvedené servisni oddéleni.
Vyrobek registrovany jako vadny potom miZete s pfiloZzenym dokladem
o zakoupeni (pokladni stvrzenkou) a Gdaiji k zédvadé a kdy k ni doslo,
bezplatné zaslat na adresu servisu, kterd Vém byla sdélena.
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@ Servis Ceska republika
Tel.: 800600632
E-Mail: owim@lidl.cz

]
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EU PROHLASENI O SHODE (z.1aN 472382_2407)

prévnimi predpisy Unie:

IAN: 472382_2407

Identifikace produktu: "SilverCrest" ZASTRIHOVAC VLASU A VOUSU
Cislo modelu: HGO6656A

Vy3e popsany predmét ije ve shodé s sny

Smérnice 2006/42/ES

smérnice 2014/30/EU

Smérnice 2011/65/EU se viemi souvisejicimi zménami

€. / Casti

2/ES

EN 60335-1:2012/A16:2023

EN 60335-2-8:2015/A12:2022
EN 62233:2008

EN 1SO 12100:2010

Smérnice 2014/30/EU

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 61000-3-2:2019/A1:2021
EN 61000-3-3:2013/A2:2021

Odkazy na pfisluiné harmonizované normy nebo na jiné technické specifikace, ve vztahu k nimZ se shoda prohla3uje:

Predmét vyse uvedeného prohlasent je v souladu se smérnici Evropského parlamentu a Rady 2011/65/EU ze dne 8.
¢ervna 2011 0 omezeni poutivani nékterych nebezpeénych létek v elektrickych a elektronickych zafizenich:

[€/asti
[EN IEC 63000:2018 |

Driitel technické dokumentace: OWIM GmbH & Co.KG

Podepséno za a jménem:

OWIM GmbH & Co. KG, StiftsbergstraRe 1, 74167 Neckarsulm, Némecko

Toto prohlaseni o shodé se vydava na whradni odpovédnost vyrobce.
Pfeklad pivodniho prohléseni o shodé
Neckarsulm 14.11.2024 PP 41/\3/ pRa .72(,%10/\\
- ¥ -
Misto Datum ppa. Stefarf Haensel ol Jens Buchheim
Prokurista Prokurista
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Legende

der verwendeten Piktogramme

Bedienungsanleitung lesen!

Warn- und Sicherheitshinweise beachten!

Volt

| SPE

Gleichstrom/-spannung

©

Schutzklasse I

IPX7

Gehduse geschiitzt gegen starkes Strahlwasser (IPX7)

EIN-/AUS-Taste

Gebrauch in geschlossenen Réumen

USB-Typ-C-Stecker

Sicherheitshinweise
Handlungsanweisungen

]

Das CE-Zeichen bestdtigt die Konformitét mit den fir das
Produkt zutreffenden EU-Richtlinien.
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Single-Blade-Bartschneider

@ Einleitung

Wir begliickwiinschen Sie zum Kauf lhres neuen Produkis. Sie haben sich
damit fir ein hochwertiges Produkt entschieden. Die Bedienungsanleitung
ist Teil dieses Produkts. Sie enthdlt wichtige Hinweise fiir Sicherheit, Ge-
brauch und Entsorgung. Machen Sie sich vor der Benutzung des Produkis
mit allen Bedien- und Sicherheitshinweisen vertraut. Benutzen Sie das Pro-
dukt nur wie beschrieben und fiir die angegebenen Einsatzbereiche. Hén-
digen Sie alle Unterlagen bei Weitergabe des Produkts an Dritte mit aus.

Dieses Produkt ist ausschlieBBlich zum Schneiden von menschlichen Haaren
vorgesehen. Das Produkt ist nur fir den privaten Haushalt vorgesehen
und darf nicht fiir gewerbliche Zwecke genutzt werden. Das Produkt
darf nur in Innenrgumen benutzt werden.

1 Klinge Z USB-Typ-C-Anschluss
12| Klingenaufsatz 10| USB-Typ-A-aut-C-Kabel
|3 ] EIN-/AUS-Taste [11] Reinigungsbirste

|4 Seitengriff 12| Aufbewahrungstasche
[5] Akkuanzeige [13] Kammaufsatz 5

z Steckersymbol E Kammaufsatz 3

17| Schlosssymbol 15| Kammaufsatz 1

|8 | USB-Typ-C-Stecker 16| Klingenabdeckung
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Bartschneider: HGO06656A

Eingang: 5V= 1A

Akku: 1 x 3,7V Lilon, 800 mAh
Betriebstemperatur: -10°Cbis + 40°C

Schutzart: IPX7 (Gehé&use geschiitzt gegen starkes

Strahlwasser)

Schutzklasse: /<@
Emissionsschalldruckpegel: <70dB(A), K=3dB

Entnehmen Sie alle Teile des Produkts aus der Verpackung und entfernen
Sie sémtliches Verpackungsmaterial. Uberpriifen Sie vor der Verwendung
die Vollstandigkeit und Unversehrtheit des Verpackungsinhalts! Wenn
Sie Schaden oder fehlende Teile bemerken, wenden Sie sich bitte an

den Handler, bei dem Sie dieses Produkt gekauft haben.

1 Bartschneider 1 Aufbewahrungstasche
1 USB-Typ-A-auf-C-Kabel 1 Klingenabdeckung
3 Kammaufsétze 1 Bedienungsanleitung

1 Reinigungsbirste
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A Sicherheitshinweise

ﬁ% PN ST LEBENS- UND

UNFALLGEFAHR FUR KLEINKIN-
DER UND KINDER! Lassen Sie Kinder niemals
unbeaufsichtigt mit dem Verpackungsmaterial
oder dem Produkt. Es besteht Erstickungsgefahr.
PN FZSIINYE Das Produkt darf nicht mit
angeschlossenem Netzteil betrieben werden.
Dieses Produkt kann von Kindern ab 8 Jahren
und von Personen mit reduzierten physischen,
sensorischen oder mentalen F&higkeiten oder
Mangel an Erfahrung und/oder Wissen benutzt
werden, wenn sie beaufsichtigt oder beziglich
des sicheren Gebrauches des Produkts unter-
wiesen wurden und die daraus resultierenden
Gefahren verstanden haben. Kinder diirfen
nicht mit dem Produkt spielen. Reinigung und
Benutzerwartung diirfen nicht durch Kinder
ohne Beaufsichtigung durchgefihrt werden.
/\ GEFAHR! Dieses Symbol zeigt an,
M dass Sie das Produkt unter flieBendem

DE/AT/CH 103



Wasser abwaschen kénnen. Trennen Sie das
Produkt vorher vom USB-Typ-C-Stecker [8]
Verwenden Sie nur das mitgelieferte USB-Typ-
A-auf-CKabel [10] und nur ein Netzteil der
Schutzklasse Il (nicht im Lieferumfang enthalten),
das fir die Verwendung mit Haushaltsgeréten
zugelassen ist, SELV-Ausgang: DC 5V, max.

1 A, zum Aufladen des Akkus.

PN FZSIIYE Trennen Sie das Produkt
vom USB-Typ-A-auf-C-Kabel [10], bevor Sie es
in Wasser reinigen.

Reinigen Sie das Produkt (siehe ,Reinigung
und Pflege”).

A Vermeiden Sie Lebensgefahr
durch elektrischen Schlag

PN FZSIIY Halten Sie das Produkt

trocken.

PN LI Dieses Produkt nicht in der

Ndhe von Badewannen, Duschwannen oder an-
deren Gefafden benutzen, die Wasser enthalten.
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PN FZSTINYE Falls das Produkt ins Wasser

gefallen ist, ziehen Sie unbedingt zuerst das
USB-Typ-A-auf-C-Kabel |10 aus dem Netzteil
(nicht im Lieferumfang enthalten), bevor Sie
ins Wasser greifen.

PN ST Fossen Sie das USB-Typ-A-
auf-C-Kabel [10] niemals mit nassen Héanden an,
besonders wenn Sie es in ein Netzteil stecken
bzw. aus diesem herausziehen.

PN ST Tauchen Sie das Produkt
sowie das USB-Typ-A-aufFC-Kabel [10] niemals in
Wasser oder eine andere Flissigkeit und spilen
Sie diese niemals unter flieBendem Wasser.

PN FZSTINY] Benutzen Sie das Produkt
nicht wahrend des Badens.

Als zusatzlicher Schutz wird die Installation
einer Fehlerstrom-Schutzeinrichtung (FI/RCD)
mit einem Bemessungsausldsestrom von nicht
mehr als 30 mA im Badezimmer-Stromkreis
empfohlen. Fragen Sie lhren Installateur um Rat.
Ziehen Sie das USB-Typ-A-aufFC-Kabel [10] aus
dem Netzteil,

- wenn eine Stérung auftritt,
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- bevor Sie das Produkt reinigen,

- wenn Sie das Produkt léngere Zeit nicht
benutzen,

- wahrend eines Gewitters und

- nach jedem Gebrauch.

Ziehen Sie dabei am Netzteil direkt und nicht

am USB-Typ-A-auf-C-Kabel [10].

A Vermeiden Sie Verletzungsgefahr

Tauschen Sie nicht das Zubehér, wenn das
Produkt eingeschaltet ist.

Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn Sie
irgendwelche sichtbaren, GuBBeren Beschadi-
gungen feststellen. Nehmen Sie ein besché-
digtes Produkt nicht in Betrieb.

Sollte Flussigkeit in das Produkt gelangen,
Uberprifen Sie dieses vor erneutem Gebrauch.
Sollte ein Schaden am USB-Typ-A-auf-CKabel
[10], am Gehduse oder an anderen Teilen fest-
gestellt werden, darf das Produkt nicht weiter
benutzt werden.
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Lassen Sie Reparaturen nur von einem Fach-
handler ausfihren. Unsachgeméfe Reparaturen
kénnen erhebliche Risiken fir den Benutzer
darstellen. Auf3erdem erlischt jeglicher Gewdhr-
leistungsanspruch.

Benutzen Sie das Produkt nicht mit defekten
Aufsatzen, da diese scharfe Kanten haben
kénnen.

Defekte Komponenten misssen immer durch
Originalersatzteile ersetzt werden. Die Einhal-
tung der Sicherheitsanforderungen kann nur
gewdbhrleistet werden, wenn Originalersatz-
teile verwendet werden.

Schlieflen Sie das USB-Typ-A-auf-C-Kabel
zum Laden nur an eine gut erreichbares Netz-
teil an.

Betreiben Sie das Produkt nie unbeaufsichtigt
und nur gemaf den Angaben auf dem Typen-
schild.

SchlieBBen Sie das USB-Typ-A-aufTyp-C-Kabel
an das Produkt an, bevor Sie es in ein Netzteil
stecken.

Die Spitzen der Aufsatze sind scharf.
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Schalten Sie das Produkt vor jedem Aufsetzen
oder Austauschen der Aufséitze sowie vor der
Reinigung aus.

Verlegen Sie das USB-Typ-A-auf-CKabel
so, dass niemand darauf treten oder dariiber
stolpern kann.

Verwenden Sie das Produkt nicht bei offenen
Wounden, Schnitten, Sonnenbrand und Blasen.

A Vermeiden Sie Gefahr der
Sachbeschadigung

Elekirische Produkte kdnnen eine Gefahr fisr
Tiere darstellen. Dariiber hinaus kénnen auch
Tiere Schaden am Produkt verursachen. Halten
Sie Tiere stets von elekitrischen Produkten fern.
Schiitzen Sie das Produkt vor Feuchtigkeit,
Wassertropfen und Spritzwasser, wenn es an
ein Netzteil (nicht im Lieferumfang enthalten)
angeschlossen ist.

Achten Sie darauf, dass das USB-Typ-A-auf-C-
Kabel [10] nicht in Schranktiren eingeklemmt
oder Uber heif’e Flachen gezogen wird. Es
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kénnte sonst die Isolierung des USB-Typ-A-auf-
C-Kabel [10] beschadigt werden.

Verwenden Sie nur das Originalzubehér.
Stellen Sie das Produkt nicht auf heile Ober-
flachen, in die Néhe von heiflen Oberflachen
oder von offenem Feuer.

Decken Sie das Netzteil und Produkt nicht ab,
um eine unzul@ssige Erwarmung wéhrend des
Gebrauchs und Aufladens zu vermeiden.
Verwenden Sie keine dtzenden oder scheuern-
den Reinigungsmittel.

PN PN Verwenden Sie zum

Aufladen des Akkus nur ein Netzteil der
Schutzklasse Il (nicht im Lieferumfang enthalten),
das fir die Verwendung mit Haushaltsgeraten
zugelassen ist. SELV-Ausgang: DC 5V, max. TA.
LEBENSGEFAHR! Halten Sie Batterien/
Akkus auBer Reichweite von Kindern. Suchen
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Sie im Falle eines Verschluckens sofort einen

Arzt aufl

& EXPLOSIONSGEFAHR! Laden Sie
nicht aufladbare Batterien niemals

wieder auf. Schlie3en Sie Batterien/Akkus

nicht kurz und/oder 6ffnen Sie diese nicht.

Uberhitzung, Brandgefahr oder Platzen

kénnen die Folge sein.

Werfen Sie Batterien/Akkus niemals in Feuer

oder Wasser.

Setzen Sie Batterien/Akkus keiner mechani-

schen Belastung aus.

Risiko des Auslaufens von Batterien/
Akkus
Vermeiden Sie extreme Bedingungen und
Temperaturen, die auf Batterien/Akkus ein-
wirken kénnen, z. B. auf Heizkérpern/direkte
Sonneneinstrahlung.
Wenn Batterien/Akkus ausgelaufen sind, ver-
meiden Sie den Kontakt mit Haut, Augen und
Schleimhéuten mit den Chemikalien! Spilen
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Sie die betroffenen Stellen sofort mit klarem
Wasser und suchen Sie einen Arzt auf!

@ SCHUTZHANDSCHUHE TRAGEN!
¥ Ausgelaufene oder beschadigte Batte-
rien/Akkus kdnnen bei Berihrung mit der Haut
Verétzungen verursachen. Tragen Sie deshalb
in diesem Fall geeignete Schutzhandschuhe.
Dieses Produkt hat einen eingebauten Akky,
welcher nicht durch den Benutzer ersetzt wer-
den kann. Der Akku dieses Produkts kann nicht
ausgetauscht werden. Bei der Entsorgung ist
darauf hinzuweisen, dass dieses Produkt einen

Akku enthalt.

® Produkt aufladen

Hinweis: Laden Sie vor der Erstanwendung sowie fiir die folgenden
Ladevorgéinge das Produkt jeweils 60 Minuten auf.
Das Display zeigt den Akkustatus wie in der folgenden Tabelle an:

Akkuladestatus

aufladen

Die weif’en Balken der Akkuanzeige | 5 | leuchten
nacheinander auf und das Steckersymbol [6]
leuchtet daverhaft rot.

vollsténdig geladen

Das rot leuchtende Steckersymbol [ 6] erlischt und
4 weif3e Balken der Akkuanzeige | 5 | leuchten
daverhaft.
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Hinweis: Wenn der Akku nahezu leer ist, leuchtet das Steckersymbol
[6] kontinuierlich. Das Produkt ist dann nur noch kurze Zeit netzunab-
héngig betriebsbereit.
Hinweis: Ein Schnellladevorgang, ausreichend fir eine Rasur, davert
ca. 5 Minuten.
Hinweis: Die netzunabhdngige Betriebsdauer mit vollstéindig geladenem
Akku betrdagt ca. 100 Minuten.
Hinweis: Um die Lebensdauer des Akkus zu verlédngern, empfiehlt es
sich,
- das Produkt regelméBig und ohne lange Lagerzeiten zu verwenden.
- den Akku vor dem Laden zu entladen.
Schalten Sie das Produkt mit der EIN-/AUS-Taste | 3 | aus.
Verbinden Sie den USB-Typ-C-Stecker | 8 | mit dem USB-Typ-C-Anschluss
[9] am Produkt.
SchlieBen Sie den USB-Typ-A-Stecker des USB-Typ-A-auf-Typ-C-
Kabels [10]| an eine geeignete USB-Typ-A-Buchse eines Netzteils
der Schutzklasse Il (nicht im Lieferumfang enthalten) an, das fir
die Verwendung mit Haushaltsprodukten zugelassen ist und iber
einen SELV-Ausgang DC 5V, max. 1 A verfiigt.
SchlieBBen Sie das Netzteil (nicht mitgeliefert) an die Steckdose an.
Das Produkt zeigt den Akkustatus wahrend des Einschaltens an
(siehe Tabelle unten). Bitte laden Sie das Produkt auf, wenn die
Anzeige fir niedrige Akkuladung erscheint.

Akkustatus

niedriger Akku | Ein weiBer Balken der Akkuanzeige [ 5] und das rote
Steckersymbol [ 6 | blinken.

mittlerer Akku | 2 Balken der Akkuanzeige [5] leuchten dauerhaft.
geladener Akku | 3 Balken der Akkuanzeige [ 5] leuchten dauerhaft.

voll geladener | 4 weiBe Balken der Akkuanzeige | 5 | leuchten
Akku daverhaft.
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® Bedienung

IZXTINY] STROMSCHLAGGEFAHR! Das Produkt sowie
das USB-Typ-A-auf-Typ-C-Kabel | 10| sind nicht wasserdicht und diirfen
daher nicht in der Badewanne/Dusche verwendet werden.

Das Produkt darf nicht in der Badewanne/Dusche geladen werden.
Verwenden Sie das Produkt nicht bei offenen Wunden, Schnitten,
Sonnenbrand und Blasen.

Das Produkt ist nur fir trockenes Haar im trockenen Innenbereich
vorgesehen.

Das Produkt kann nur im Akkubetrieb betrieben werden.

Hinweis: Vor der ersten Benutzung halten Sie bitte die EIN-/AUS-
Taste | 3 | ca. 3 Sekunden lang gedriickt, um die Transportsicherung
zu deakfivieren.

Hinweis: Um die Lebensdauer des Akkus zu verléngern, wird
empfohlen, das Produkt regelméfig und ohne lange Lagerzeiten
zu verwenden.

Ist die Transportsicherung aktiviert, leuchtet das Schlosssymbol
einige Sekunden lang auf, wenn Sie eine Taste driicken.
Drisicken und halten Sie die EIN-/AUS-Taste | 3 | ca. 3 Sekunden
gedriickt, um die Transportsicherung ein- bzw. auszuschalten.

Das Schlosssymbol | 7 | blinkt dreimal.
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® Rasieren

Stellen Sie sicher, dass die Klinge | 1 |in vollem Kontakt mit der
Haut ist, indem Sie sie flach auf die Haut legen.

Das Rasieren ist im Akkubetrieb (Trocken- und Nassrasur) méglich.
Tipp: Das Trimmen ist einfacher, wenn die Haut/Haare sauber
und trocken sind.

Legen Sie die Klinge | 1 | auf die Haut und bewegen Sie das Produkt
nach oben (gegen die Bartwuchsrichtung). Stellen Sie sicher, dass
die Oberflache der Klinge | 1 |flach auf lhrer Haut aufliegt (siehe
Abb. B).

An komplizierten Stellen, wie z. B. am Kinn, straffen Sie die Haut,
um ein besseres Ergebnis zu erzielen.

Um mit der Klinge [ 1] scharfe Kanten und Linien zu erzeugen,
verwenden Sie eine der Kanten der Klinge [ 1] (siehe Abb. C).
Schalten Sie das Produkt nach jedem Gebrauch mittels EIN-/AUS-
Taste | 3 | aus und reinigen Sie es (siehe Kapitel ,Reinigung und
Pflege”).

N DZXIYT] GEFAHR VON SACHSCHADEN! Verwenden
Sie fir die Nassrasur nur Rasier- oder Seifenschaum! Verwenden
Sie niemals Rasiergel oder Rasiercreme.
Vergewissern Sie sich, dass der Akku aufgeladen ist und das Pro-
dukt von der Stromversorgung getrennt ist.
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Tragen Sie vor der Rasur eine dilnne Schicht Rasier- oder Seifen-
schaum auf.

Entfernen Sie die Klingenabdeckung [16]

Schalten Sie das Produkt mittels EIN-/AUS-Taste | 3 | ein.

Rasieren Sie Ihr Gesicht, wie im Kapitel ,Trockenrasur (Akkubetrieb)”
beschrieben.

Die Einstellungen am Kammaufsatz entsprechen der verbleibenden
Haarlénge nach dem Trimmen. Wahlen Sie die gewiinschte Lénge
des Kammaufsatzes [13], aus, um diesen auf die Klinge
aufzusetzen (ein hérbarer Ton erklingt dabei).

Stellen Sie sicher, dass der flache Teil des Kammaufsatzes [13],
in vollem Kontakt mit der Haut ist, um ein gleichméfiges Ergebnis
zu erzielen (sieche Abb. B).

Bewegen Sie das Produkt immer gegen die Bartwuchsrichtung.

Da das Haar in verschiedene Richtungen wéchst, kdnnen Sie eine
andere Trimmposition ausprobieren.

Tipp: Das Trimmen ist einfacher, wenn die Haut/Haare sauber
und trocken sind.

Hinweis: Sie kdnnen den Klingenaufsatz | 2 | mit Klinge | 1 | unter
der Artikelnummer 472382_2407 online auf der Website
www.optimex-shop.com nachbestellen.

N IZXTINT] VERLETZUNGSGEFAHR! Verwenden Sie das
Produkt nicht, wenn die Klinge [ 1] beschédigt ist. Falls
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- Sie Beschddigungen feststellen,

- beim Rasieren die Haut schmerzt,

- die Rasur nicht sauber ist,

muss der Klingenaufsatz | 2 | mit der Klinge | 1 | ausgetauscht werden.
Der Verschleif? ist abhdngig von der Nutzungsintensitét, aber in der
Regel missen die Komponenten nach ca. einem Jahr ausgetauscht
werden.

Schalten Sie das Produkt mittels EIN-/AUS-Taste | 3 | aus, bevor Sie
den Klingenaufsatz | 2 | wechseln.

Halten Sie das Produkt fest und drehen Sie den Klingenaufsatz
leicht gegen den Uhrzeigersinn, um ihn vom Produkt zu entfernen
(siehe Abb. D).

Setzen Sie den neuen Klingenaufsatz | 2 | auf das Produkt und
drehen Sie ihn leicht im Uhrzeigersinn, um ihn zu befestigen.

® Reinigung und Pflege

IZXTTINY] STROMSCHLAGGEFAHR! Das Produkt muss
vor der Reinigung von der Stromversorgung getrennt werden.

N IZXTDINT] VERLETZUNGSGEFAHR! Schalten Sie das
Produkt vor jeder Reinigung aus.
Hinweis: Reinigen Sie das Produkt nach jedem Gebrauch.
Die Klinge [ 1] und der Klingenaufsatz [2] kénnen mit Wasser
gereinigt werden. Verwenden Sie keine anderen Flissigkeiten.
Verwenden Sie keine scharfen oder scheuernden Reinigungsmittel.
Reinigen Sie die Klinge [ 1] nach jeder Rasur mit der mitgelieferten
Reinigungsbirste [11] (siehe Abb. E).
Spiilen Sie die Klinge [1] und den Klingenaufsatz [2] bei stérkerer
Verschmutzung, z. B. nach einer Nassrasur, unter flieBendem

Wasser ab (siehe Abb. E).
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Reinigen Sie das Produkt (ohne Klinge [ 1]) gegebenenfalls mit
einem leicht angefeuchteten Tuch.

Entfernen Sie den Kammaufsatz [13], [14], [15] und entfernen Sie
evil. vorhandene Haare mit der Reinigungsbiirste [11]. Waschen
Sie den Kammaufsatz [13], [14], [15] bei Bedarf mit Wasser ab
(siehe Abb. E).

Lassen Sie alle Teile vollstandig trocknen.

Setzen Sie die Klingenabdeckung [16] auf die Klinge [ 1], wenn Sie
das Produkt lagern (siehe Abb. D).

® Lagerung

/A VORSICHT! GEFAHR DER SACHBESCHADIGUNG!
Bewahren Sie das Produkt niemals in der Aufbewahrungstasche
auf, wihrend das Produkt aufgeladen wird. Uberhitzungsgefahr!

Bewahren Sie das gereinigte und getrocknete Produkt und sein
Zubehér in der mitgelieferten Aufbewahrungstasche [12] auf.
Lagern Sie alles an einem sauberen, staubfreien und trockenen Ort.

Hinweis: Setzen Sie das Produkt nicht direkter Sonneneinstrahlung
oder Hitze aus, wenn Sie es lagern. Die ideale Umgebungstemperatur
liegt zwischen -10 °C und +60 °C. Extrem niedrige oder hohe Tempe-
raturen kénnen den Akku oder das Produkt beschadigen.

Hinweis: Laden Sie das Produkt mindestens 60 Minuten lang auf,
wenn Sie es ldnger als 6 Monate lagern méchten.
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©® Fehlerbehebung

Fehler

Ursache

Losung

Das Produkt
funktioniert nicht.

Der Akku ist mdglicher-
weise entladen.

Laden Sie das Produkt
erneut.

Die Schneid-
leistung ver-
schlechtert sich.

Haar kdnnte sich im

Inneren der Klinge
befinden.

Reinigen Sie das
Produkt, die Klinge [1]

den Klingenaufsatz

sowie den Kamm-

aufsatz [13] [14] [15].

Der Akku kann
nicht aufgeladen
werden oder die
Akkuleistung ist
sehr gering.

Der Akku hat das Ende
seiner Lebensdauer
erreicht.

Das Produkt mit dem
eingebauten Akku
muss ordnungsgemaf
entsorgt werden.

® Entsorgung

Die Verpackung besteht aus umweltfreundlichen Materialien, die Sie
ber die &rilichen Recyclingstellen entsorgen kénnen.

AY
&y

Beachten Sie die Kennzeichnung der Verpackungsmaterialien
bei der Abfalltrennung, diese sind gekennzeichnet mit Ab-
kiirzungen (a) und Nummern (b) mit folgender Bedeutung:

1-7: Kunststoffe/20-22: Papier und Pappe/80-98:
Verbundstoffe.

=a

wh
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Werfen Sie Ihr Produkt, wenn es ausgedient hat, im Interesse
E des Umweltschutzes nicht in den Hausmiill, sondern fishren
W= Sie es einer fachgerechten Entsorgung zu. Uber Sammel-

stellen und deren Offnungszeiten kénnen Sie sich bei Ihrer

zustéindigen Verwaltung informieren.

Defekte oder verbrauchte Batterien/Akkus miissen recycelt werden.
Geben Sie Batterien/Akkus und/oder das Produkt iiber die angebotenen
Sammeleinrichtungen zuriick.

Umweltschéden durch falsche
Entsorgung der Batterien/Akkus!

Batterien / Akkus diirfen nicht Gber den Hausmiill entsorgt werden. Sie
kénnen giftige Schwermetalle enthalten und unterliegen der Sonder-
millbehandlung. Die chemischen Symbole der Schwermetalle sind wie
folgt: Cd = Cadmium, Hg = Quecksilber, Pb = Blei. Geben Sie deshalb
verbrauchte Batterien / Akkus bei einer kommunalen Sammelstelle ab.

® Garantie

Das Produkt wurde nach strengen Qualitétsrichtlinien hergestellt und
vor der Auslieferung sorgféltig geprift. Im Falle von Material- oder
Herstellungsfehlern haben Sie gegeniiber dem Verkéufer des Produkts
gesetzliche Rechte. lhre gesetzlichen Rechte werden in keiner Weise
durch unsere unten aufgefihrte Garantie eingeschrankt.

Die Garantie fir dieses Produkt betréigt 3 Jahre ab Kaufdatum. Die
Garantiezeit beginnt mit dem Kaufdatum. Bewahren Sie den Original-
kaufbeleg an einem sicheren Ort auf, da dieses Dokument als Nach-
weis des Kaufs erforderlich ist.
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Alle Schéden oder Méngel, die bereits zum Zeitpunkt des Kaufs vor-
handen sind, missen unverziiglich nach dem Auspacken des Produkts
gemeldet werden.

Sollte das Produkt innerhalb von 3 Jahren ab Kaufdatum einen Mate-
rial- oder Herstellungsfehler aufweisen, werden wir es - nach unserer
Wahl - kostenlos fiir Sie reparieren oder ersetzen. Die Garantiezeit
verléngert sich durch einen stattgegebenen Gewdahrleistungsanspruch
nicht. Dies gilt auch fiir ersetzte und reparierte Teile.

Diese Garantie erlischt, wenn das Produkt beschadigt oder unsachge-
méf verwendet oder gewartet wurde.

Die Garantie deckt Material- und Herstellungsfehler ab. Diese Garantie
erstreckt sich weder auf Produktteile, die normalem Verschleif3 unterliegen,
und somit als VerschleiBteile gelten (z. B. Batterien, Schléuche, Farbpo-
tronen), noch auf Schéden an zerbrechlichen Teilen, z. B. Schalter oder
Teile aus Glas.

Bei diesem Produkt gilt die Garantiezeit auch fir den Akku.

Um eine schnelle Bearbeitung lhres Anliegens zu gewdhrleisten, folgen
Sie bitte den folgenden Hinweisen:

Bitte halten Sie fir alle Anfragen den Kassenbon und die Artikelnummer
(IAN 472382_2407) als Nachweis fir den Kauf bereit.

Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte dem Typenschild, einer Gravur,
auf dem Titelblatt Ihrer Bedienungsanleitung (unten links) oder als Auf-
kleber auf der Riick- oder Unterseite des Produks.
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Sollten Funktionsfehler oder sonstige Méngel auftreten, kontaktieren

Sie zundichst die nachfolgend benannte Serviceabteilung telefonisch
oder per E-Mail.

Ein als defekt erfasstes Produkt kénnen Sie dann unter Beifigung des
Kaufbelegs (Kassenbon) und der Angabe, worin der Mangel besteht
und wann er aufgetreten ist, fiir Sie portofrei an die lhnen mitgeteilte
Service-Anschrift Gbersenden.

Service Deutschland
Tel.: 0800 5435111
E-Mail: owim@lidl.de

Service Osterreich
Tel.: 0800 292726
E-Mail: owim@lidl.at

@H Service Schweiz

Tel.: 0800562153
E-Mail: owim@lidl.ch

q3
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EU-KONFORMITATSERKLARUNG _ (Nr. IAN 472382_2407)

IAN: 472382_2407

Produkt-Identifikation: "SilverCrest" SINGLE-BLADE-BARTSCHNEIDER

Modellnummer: HGO06656A

Der oben beschriebene Gegenstand der Erklarung erfiillt die b hriften der Union:

Richtlinie 2006/42/EG
Richtlinie 2014/30/EU
Richtlinie 2011/65/EU mit allen orig

) Anderungen

Angabe der einschlagigen harmonisierten Normen oder der anderen technischen Spezifikationen, fir die die
Konformitat erklért wird:

Nr. / Teile

Richtlinie 2006/42/EG

EN 60335-1:2012/A16:2023

EN 60335-2-8:2015/A12:2022
EN 62233:2008

EN 1SO 12100:2010

Richtlinie 2014/30/EU

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 61000-3-2:2019/A1:2021
EN 61000-3-3:2013/A2:2021

Der Gegenstand der oben beschriebenen Erklarung steht im Einklang mit der Richtlinie 2011/65/EU des Euroj
Parlaments und des Rates vom 8. Juni 2011 zur Beschrankung der Verwendung bestimmter gefahrlicher Stoffe in
Elektro- und Elektronikgeraten:

EN IEC 63000:2018

Person, die die i i OWIM GmbH & Co.KG

Unterzeichnet fiir und im Namen von:
OWIM GmbH & Co. KG, Stif 1,74167 D

Diese unter der alleinigen des Herstellers ausgestellt.

Original-Konformititserklirung

Neckarsulm 14112024 PPor- 4‘*3‘/ pra v%r;/%\ﬂ/(\.

ort Datum ppa. Stefaf Haensel [/ Boa. sef€ Buchheim
Prokurist Prokurist
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